
Majom. — Csak rajta macska, ne kíméld a mancáodaj! A -gesztenyét le kaparod ki, de mi esszük ínê .

Klúfiiethetni • k iadó-h irttilban: Bodspttt, Kerrpooiat M . S M m IW  díj E féss é rre  16 kor. — F é lé ire  8 ko r. — S r r jrd d v rc  4 kor.

Budapest, november 22. 1876. C 't7J  szám. X X X Y I. évfolyam. 1903.

RSSZEM JANKÓ
Gesztenye-kikaparás.

legjelen minden vasárnap. Egyes Búm Ara 36 fillér.
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A bécsi kontár.

Ingó ágrul száraz gallyat 
őszi vihar rázza.

Ős közjogát a magyarnak 
Körber magyarázza.

Magyarázza, magyarázza 
Félre magyarázza,

Sehogysem hat a Reichsratra 
S rosszul hat a Házra.

Már a tisztes, rendes munkát 
Reichsrath is megunta.

Tisztelt Házban már egy éve 
Szünetel a munka.

Körber uram kotyogása 
Nem válik javunkra.

Hol a híres mádi zsidó,
Megint ott vagyunk ma.

Bécsi Reichsrath megint áttér 
A z obstructióra;

Budapesti obstructio 
Az se fordul jóra.

Mikor drága minden perez már 
S kincs már minden óra —

így  felelnek ott is, itt is 
A  körberi szóra.

Jobb, ha Körber egyet sem szól 
S azt is lassan mondja.

Magyarország közjogára 
Sose legyen gondja.

Bécsben olcsó ravaszságát 
Mindhiába ontja

S Budapesten Tisza  dolgát 
Kontár módon rontja.

Oh felséges császár-király!
Már ideje lenne,

Hogy Körbert, ha kotyoghatnék, 
Akassza meg benna

Egy erélyes felső halt' s M á u l!  
Végre is jót tenne —

S még jobbat, ha már e kontár 
A  pokolba menne.

C e  j e i u l i .

K rricsl!
K i gondolná, ki mondánál 

énekli á Petőfi János. Milyen 
kemény sportsman!

Qui Na, dér Tiszá! 
Tiens, tiens, cet Etienne!
Á  bécsi politikai Körberl- 

fraunak, áz osztrrák korrmány- 
nák áz úrrá, á Herr von Kör­
ber, ez a distingvished foreigner, 
ez á Lustkandel I I ,  meg fogjá 
emlegetni ezt áz excursiót in 
die Wüldniss von dem mágyárr 
közjog. » Ilyen ideyenforrgálom 
nem kell nekünk !< mondjá á 
Pistá.

Igázán, némelykorr magám is érrzek egy kis 
házáfiás anwandlungot, ámikorr ez á patriotic paro- 
xysm megbizserregteti áz én kék vérremet. De hát: 
dér wahre Seg'n kummt von oben, s igy laudabiliter 
nos subjecimus. Merí t jön ám á dies irae, dies illa —  
jön á . . . jön á camarilla. Dér Rest is’ pst! . . . 
még pedig Kono . . .  pst!

Berrukkolt áz uj confesseur is. Mr 1’ Abbé . . .  
Cédez! (Alfabité, áki nem érrt.)

Heit war i kurz, aber scharf! Ciao!
Yours truly

Theatralia.
A hatodik napon az Ur valamiből (az írás sze­

rint agyagból) hozta létre az első valakit (az írás 
szerint Adámot). Most meg három ehhez értő ur neki- 
gyurkőzik a nagy semminek és kiformálja belőle a 
> S e n k it* .

A teremtő bizonyára príma agyagot használt, mégis 
sok rossz ember lett belőle. Csak természetes tehát, hogy 
az üres, ormótlan semmiből is csak vézna, idétlen >Senkit 
futotta.

Rosszmájú kritikusok tudni vélik, hogy a darab 
élvezhetetlen zenéjét a méltán ünnepelt kitűnő művész 
N y a r a i ; hitvány verses szövegét a jeles zeneszerző B a r n a  
Izsó; ügyefogyott szcenikai részét pedig a mély érzésű 
poéta B a l ta  Miklós csinálta. A kritikusok által felhozott 
ezen sok mentséget és tömérdek jóakaratu magyarázatot 
jogi nyelven öviden renyhitő-körülménynek mondják.

Senior.
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Elcsákányozta Bartha Mikulás.

U jságpápa  vagyok  (lakásom  Canossa)
De csak ká lv in is ta , annak is a  rossza.
H íze lgők  » lassicsnak. bántom  B erzev ic zy t —
Boszant, hogy  szavam at m ár kevesen h iszik .

Á l l j  e lő  B e rzev lc z , vesd le  az tsidm ádat,
Hadd süsse tüzes vas tánczo ló  bokádat.

M ezté lláb  s térd jen  csússz, m ikor elém  já ru ls z , 
V a lczert u g rá lj,  máskép ü tlek , hogy  e lá ju lsz .

Tu d ja  k e n d : k i vagyok  ? —  Én v a g jo k  a  B a rtha , 
Akinek  ep é jé t kend ősszehabarta .
H ogy m er kend m in is ter lenn i tudtom  nékül,
S an go l m ezt ö lten i te rm etére  ékü l ?

O lasz fr iz é r  az n i ? F ran czia  tánczm ester 1 
S m int páva fesz it ön ily  k itöm ött t e s t t e l ’ . . .  
Pardon  ! . . .  M em óriám  m ár egy  k icsit gyérü l, 
Régebben ugyan  ezt irám  — elődjérü l.

De m indegy , a k á rh o g y . . .  Ir tan i én m ár mást is 
S k ih evertem  ennél bolondabb botlást is ;
Szidáui a  bukottat s adék m acskát zsákban,

D icsértem  viszon t ő t egy  másik » l ’ js á g «-b an .

Kossuthot, P o lon y it  d icsöitém  szintén,

Most ped ig  gya lá zom  m indkettőt őszin tén .
Ingyen  teszek m in d en t! Nem szabok én á r t i s . . .  
D icsérem  én egyszer m ég a g ran icsá rt is.

De most nem d icsérek . Most vérben  gázo lok . 
Indu latim  lengnek m int sötét (á tyo lok  
És b e fek e tít ik , k ik re  rá te r item  . . .
Föld  reng, ég  zeng, ha én magam* e ln y en tem  !

Hát K akas-Lom niczon  nem tud ják  k i vagyok  !
H ogy tő lem  reszketnek  k ics inyek  és n a g jo k  ! 
Ö nérzet-genny bűzlik  szivem ben egy a k ó :

M ik lós „m ester** v a g y o k : Iroda lm i bakó.

M ezté lláb  csússz tehát trónom  zsám olyához 
S hason líts m indenben v íg  W lassics komahoz.

K i tá rc zá t , le v e le t  s egyebeket ira  
S j ó l  tu d á : m ily  hasznos a  rek lám ! ly ra  !

>Te h íze legsz nékem , te  d lcsérgetsz engem , 

íg y  leszünk ml szépen mind a  ketten  rendben !«

F.z vo lt  a  k u ltu re lv , nem a t ied , g y á v a !
S m égis  >á lta lad  le t t  W lassics k itu rk a lva * .

H ogy m ért okádom  rád e czikkben  epém et,

A zt különben szépen m egsúghatom  néked :
Nem bánom én bárm i tücsök is az e lved ,

Fsak a zt ir ig y le m , hogy -  több a  jö vede lm ed  ! . . .

m J a n k ó  3

A  t. (kávé-)Házból.
—  Párhuzamos ülés. —

Elhatározták, hogy a gyorsabb tempó szem­
pontjából párhuzamos üléseket tartanak.

Párhuzamos || tudvalevőleg az a két vonal, mely 
egymás mellett halad, de egymáshoz nem ér soha.

A  parallel ülés tehát csak úgy gondolható, hogy 
a főteremben van az elnök, két jegyző, a ministerek 
fele, gyorsírók egy része és a különböző pártok kép­
viselőinek megfelelő száma. A  másik teremben prae- 
sideál az alelnök, ott is vannak jegyzők, gyorsírók, 
ministerek és képviselők.

A  n. é. közönséget csak az első terembe bocsát­
ják be.

Az újságírók a középső folyosón foglalnak helyet, 
hogy mind a két ülésteremben folyó tanácskozást 
figyelemmel kisérhessék.

Saját kiküldött tudósítónk igy Írja le a pár­
huzamos ülést.

I. Teremben. Tisztelt H áz! ügy látom, a Ház 
nem határozatképes, nincs száz képviselő jelen.

II. Terem ... Kutyának, kibieznek kívül a helye, 
ügy érzem, többen vagyunk itt, mint köllene.

I. Teremben. Megkövetelhetjük, és meg is köve­
teljük, hogy a magyar korona souverenitása alatt 
polgár és katona egyaránt meghajoljon a magyar 
tricolor előtt. A  magyar színek...

II. T. —  Piros, zöld, makk, tök...
I. T. — Magyar hazánk úgy is eleget nyögött 

az osztrákok fennhatósága alatt. Nem türjük, hogy a 
német nyelv felsőséget gyakoroljon. Ellenzem...

H. T. — Contra! Recontra!
I. T. — A  magyar nyelv egyenjogúságát köve­

teljük. Magyar vezényszót a magyarok . . .
H. T. — Bünd! N ix blind! Besser! Rebesser!
I. T. Elnök. — Kérem a szónok urat, ha befejezi 

a beszédét, költsön fel engem. (Elnök elalszik.)
Szónok (folytatja.) Haza .. . nemzet. . .  nép­

jog . . .  szabadság . . .
n. T. —  Quart kassza! Contra kassza!
I. T. —  Aki a magyar nyelv felsőbbségét nem 

ismeri el, nincs itt olyan párt. Micsoda párti is 
volna az?

H. T. — Contra-párti. Recontra-párti!
I. T. — Azt a ministert, aki nem hoz nekünk 

nemzeti engedményeket, megbuktatjuk!
H. T. — Megbukott... A  minister megbukott!. ..  

Lehetetlen! De úgy van! Hihetetlen! Quart ászbélán 
bukott meg!

I. T. (Az alvó képviselők felriadnak. Az elnök 
felugrik. Csengetyüjét rázza. Félálomban:) Tisztelt 
H áz! Szomorú kötelességem bejelenteni, hogy a jelen 
kormány egyik tagja quart ász bélán megbukott 
Ilyen körülmények közt a kormány sem tarthatja 
tovább magát Az ülést az uj kormány kinevezéséig 
elnapolom.

!•
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Tűnődések
Seiffensleiner Solomontul.

0  Smelke Lichter- 
glanz nojilon heves 
odvorolto 0 masa- 
mód kisosonnak, o 
Leona Gansflügel- 
nők. ‘ Imádott kiso­
son!< kojebálto fül. 
‘ Tcdjen engimet bul­
dog és odjo nekem 
ed poszit !*  — » Vedje 
el engimet feleségnek, 
és én odom mogá- 
nok minden nop tiz 
poszit !< felelte o 
hűig y. — >Hodjon 

vedjem én mogát mint felesiget el? Hiszen még kotono 
se nem faltam !< — ‘ Hát okor Ígérjen legoldp mek, 
hojd elveszi engimet.* — > Osztót mektehetem: ígérem 
mogánok I^eona kisoson, hojd elveszem megát, mihenst 
lühet.< —  Most már odto o Leona onji poszit, hojd 
ed regimentnek is elegendő lete volna. M ikar készen 
váltók 0 sókolódzásol, kérdezi o Smelke: ‘ Drágo életem, 
hodjon von oz, hojd elüp nem okortál meksókolózni? 
Pedeg moston is jó l todol, hojd én tégedet nem elve- 
hetem mint felesiget.< —  Felelte o Leona: ‘ Todorn. 
Hanem látad, id j von o ddlag. Tülem o totóm, omi 
von ed szent és gyómbar ember, mikar feljiittem Pestre, 
szigoró rám poroncsolto és hatyta engimet rá meg- 
esködni, hojd én nem odom poszit ed férfinak, sopán- 
sak onnok, omi megígér, hojd elveszi engem mint 
felesignek.s —  Dill-dall o fögötlönségi párt. Ez kivánjo 
0 Tiszo István oreságtul, hojd legoldp Ígérjen o mod- 
jo r  vezénszót mek.

O

Ókoriban, omikar még nem baldagolto o kis 
embert o tatalizatör, elenbe baldagolto o la tr i: ókoriban 
nyorolto o Lébele Bio.-bőig o Tátro-Lamniczbo. Edszer 
0 Lébele fülmászto o Mendele Mógenshuach borátjá- 
vol 0 lamniczi csócsro és o tetejin szétnézete mogát, 
osztón elrogototvo o denerü perspektívául id j fahász- 
kadta fü l: ‘ G att! Bárcsok valná nekem ongyi millión 
ftorín. ohángy fák vonnok oz égisz Tátrohedjen! 
Osztón ezzel oz üszegel nyerjek én o lutrin  ed quin- 
ternőt .'e — Mire rá a Mendele M<igenschivach fü l- 
háberadva támodto mek o Lébele Blosbalgt. » Fekete 
esztendü jü ji in  te rád! Nem eleg teneked ongyi 
millión, mint ohángy fo van o Tdtrábo, még o latribo 
is okoroi tenni, hojd qitinternét sináljál vele ?« — Ere o 
Lébele ün&zetcsen feleli: • M i küziid von teneked házzá ? 
Ho már edszer kívánok mogomnok rolamit, hát sokat kiró­
nak. Odj se nem lesz belőle sémi se nem — Osz-posz 
0 Bánfe Dezsü eselencz a résig. Kalazsvárbo kibontja 
0 zászlút és kiod o pragrámt. Neki nem elég o mod- 
jo r  vezéngyleti nelv. Neki még üniuillú vámterület 
és ednyelvö Modjorarszág is kuli. Be hát igozságo is

von ü exéllencznok, Ho már kíván mogánok volamit, 
hát kívánjon mentül tübet. Hiszen o kévést se nem 
kapónk mink mek!

<>

Bohonjo be o Oiimpl Ohrlöffel o róbinoshó és koje- 
báljo: sRebbelében, o Joszl jerek rettentő bűnt követte 
e l! «  —  »J o j  !< kojebáljo o robinos. ‘ M it selekedte o 
szürünsétlen ?« — Felelt o O iim pl: >Hát . . . hát . . .  
váltúcskát hóm isituto! «  — Monjo mekönyöbölve o robi­
nos: ‘ Háló ledje oz Üriikivolúnak! M ár osztot gon­
doltam, hojd, Isten ments, szolonát fröstökülte!* — 
Oigesz-gógesz o népárti apstroctión. 0  klerekálok oz 
egész ödö óloto, hojd o nedvenóczosok o modjar koman- 
dóért horczolták, nem váltók o nedvenóczos párttul o 
táborábo, saksopán okor sotlokaszták hozzá mogokot, 
midűn o pratesztánt Tiszo István élen közdötték. Ügy 
látszodjo: o népárt szümibe is nodjop bőn, ho voloki 
onteklerekál, mintho voloki nem el okor iismerni o 
nemzetiül o jogait.

A néppárti kiírta korcsma...
— Petőfi után. —

A  n é p p á r ti  k u r ta  k o r c s m a ,
S z ó b a n  o t t  a  m a g y a r  so rsa .
H o g y  m i ly e n  l e s z : m in d e g y  le n n e ,
C sa k  T is za  n e  k ö z e le d n e !

D e  a  T is za  k ö z e le d ik ,
N é p p á r to n  d ü h  k e re k e d ik ,
S zé lső  m a g y a r  r ib i tl ió  :
»C sa k  a z é r t  is  — o b s tr u k c z ió  !•

S  h e j,  a  k o r c s m a  b e zze g  h a n g o s .  
M u n k á lk o d ik  a  c z im b a tm o s .
A  le g é n y e k  k u r ja g a in a k ,
S z in te  r e n g  b e lé  a z  a b la k .
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Ú jra  j ö n n e k  s k o p o g ta tn a k  
»C sendesebben  v ig a d ja n a k  ' 
K o n o p i s b ő l  ő  f e n s é g e  
ü z e n i : c sö n d  le g y e n  vég re  '•

F e le le te t e g y ik  se m  a d , 
K ih ö r p e n tik  x b o r a y k a t .  
V égét v e t ik  a  fe n é n e k  
S  le s ze re ln e k  a  le g é n y e k .

Bekopognak az a b la k o n  :
•N e  z ú g ja to k  o ly a n  n a g y o n . 
É n  k ív á n o m , a z  u r a s á g ,
Mert a z  o rszá g  p ih e n n i  v á g y .*

-  ö r d ö g  b ú j jé k  o rszá g o d b a .
Te p e d ig  m e n j  a p o k o lb a  ! .  .. 
H ú z d  r á  c z ig á n y  c s a k  a z é r t  is, 
H a m in d já r t  a z  in g e m é r t  ts!

8
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Bocsánatkérés. Kanczel-paragrafusok.

Te, sajtónk rég letűnt alakja, 
Közéletünkből száműzött;
Kit egykor a tömeg salakja 
Oly Tad gyönyörrel betűzött;
Te, fönuedTényes bősz irálynak 
Oly mestere, mint soha más,
Kit hiYtnnk R á g a l o m k i r á l y n ak — 
Hogy egjkor szidtunk : megbocsáss!

Bocsásd meg, hogy mi téged Téltflnk 
Rút n e t o v á b b n á l  s fildözénk.
Mi még czédábbat nem reméltünk 
És — százszor czédább jött közénk. 
Rágalmazobb százszorta nálad 
S ezerszer förmedfényesebb.
Mint mocskolódik ! Hah, utálat! • • . 
Te Toltál úribb, kényesebb.

Bocsáss meg ! . • . Most látjuk be csak mi : 
Te ehhöz képest jó Talál- 
Szerettél nagy urat lerakni 
De főur*talpat nem nyalál.
Bocsáss meg ! • . . Hisz* te radul írott 
(sikkedről hitted, hogy igaz —
S Tolt hered Is, nemcsak m a n i r w l  —
Sok rosszban ennyi is vigasz.

Üresedésben két püspöki sedes. A z uj vallás- és 
közoktatásügyi ministert a kath. clerus részéről 
elárasztják üdvözlésekkel.

•jOO

Tisza István gr. ministerelnök ellen n8gy a 
panasz katb. papi körökben. Méltán. Zokon veszik 
tőle, hogy a felekezeti tanítók fizetésének az állami­
akéhoz hasonló fölemelését programjában fennen han­
goztatja, ellenben hallgat a szűk ellátású kath. lel­
készek ezreiről, kiknek congruáján már jubileumi 
időkön át fáradozik az illető bizottság — hogy ne 
legyen meg.

coc

.4 tetegráf-drót is egyházi szerré lett, akár a 
szenteltviztartó. A  pápa ugyanis az újkornak hódolva 
távirati utón küldi szét áldását. Aztán mondja még 
valaki, hogy az egyház nem halad! Avagy hogy 
nem türelmes: mikor azzal a pápai áldással együtt 
Rothschild báró sürgönyét is továbbították és egyikük 
sem lett kozmás.

Ujrs

Budapest-Lipótvárosra nagy a panasz. A z itteni 
bazilika védőszentje Szent-István, tehát ennek a nap­
ján van ott búcsú. Igen ám ! De a lipótvárosi zsidók 
nem elégesznek meg egy búcsúval. Megtartották az 
idén is Szent-Lipót napján a másik búcsút. Csinálják 
ezt utánuk, ha képesek rá, a néppárti antiszemiták!

Bocsáss meg! •. Dúltál a sajtóban 
Veszettül s esztelen te rég;
De mint lakájt grófi ajtóban, 
Készségedet nem ismerék;
Magad marál s nem uszításra 
S közügyben gáncsod bár gálád — 
Sohasem keltett gáncsolásra 
Tisztán magánügy s nő, család . •.

Bocsáss meg és jöjj újra vissza 
S förnu dj, mint egykor förmedél. 
Most már Írásod szép lesz s liszt a, 
Mert igazolja szenvedély.
Akármily szertelen a vadsag.
Csepp jóhiszem és némi tűz 
Már tetszővé teszi manapság,
Mikor közfegyver lett — a  „b iíz ** .

Alanti ma sajtó s közélet —
A sok „bűt*4 úgy mtgmérgezé.
Jöjj vissza s újra öntsd epédet 
A fórum harezosi közé.
I)e immár förmedvény-versenyre 
Ne kelj, mert győztes az marad.
Ki még vadabból váj a szennybe'
S epe helyett hány — b i iz -M u r o t .

Főtiszt. Rét Menakem Cziczeszteiszer
szörnyű átkozódásai.

— Ex-lexbo váljál te 
apává !

— 0 Rigó areság 
gyei üljön ki teneked o 
direktívt!

— 0  nojd örümtül 
lángaljan o te orezod !

— Ledjél te ed kircs 
agyafórt fiskális!

— Olejan Őszinte és 
becsületes ledjél te, hojd 
mindenki belássan o tied 
belsődbe !

— O te gégédbo ledje 
ed jóindolotó polip!

— 0 te felesiged 
ledje per tü oz üszes 
árisztokráczfvol!

— 0  te ékszereid ledjék o tied moncsettádbon o 
> Fekete jémántok*!

— Ledjél te ed porlemeuti hős szereplő o püle- 
tikói szinpodon és o Rigó Ferencz képvisel? areság ledje 
o te sógód !
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Ócskaság.
Van sok párt. Van volt-nemzeti,

Es van egy, ami ócska.
De legeslegócskább ma már :

A bősz obstructiócska.

Rigó, Gabányi, Pozsgay
— E  sok, kis elv-szatócska —

Hogy mit használtak? Arra nincs 
Nyelvünkön semmi szócska.

De ami kárt okoztak Ők,
Az már oszt’ —  sajna — jócska!

Errül beszélj órákig, oh 
Dicső Mihály Babócska!

Apró hírek.

™  Dr. Körber osztrák ministerelnök ur leg­
utóbbi tálba-köpése alkalmával Magyarországnak vál­
lát kegyesen megveregette, mondván: jó indulattal 
szemléli, bogy Magyarországon az ügyek kezdenek 
rendbe jönni. Csodálatos! Mikor szólásra felállott, 
már oda kiáltotta neki Fressl rájkszrát ur: >Most 
fog Austria legnagyobb hazugja beszélni!* Hogyan 
tudta Fressl ur előre, hogy Körber ur miket fog 
mondani ? Úgy látszik, Austriában vannak próféták, 
akik próféták a saját hazájukban is.

*
•  *

>k A német császár csak nagy ur, mégis bír­
tak neki parancsolni. A z  orvosok megtiltották neki 
a beszédet és a német császár, akármilyen nehezére 
esik is, hallgat. Körber sógor nr nem is olyan nagy 
ur, mégse tudja neki senki a beszédet megtiltani: 
se a császár, se a doktor.

*«  *
A  Wlassics Gyula ragaszkodik legjobban a tár­

csához. A  ministeri tárcsát átengedvén másnak, 
elmegy Rómába és onnan küld tárczákat egyik buda­
pesti hírlapnak. Hulló tárczalevelek sovány vigaszta­
lás az elhullott tárczáért.

** *
f  A Képviselöház másod-elnökét, Dániel Gábort 

a titkos tanácsosi méltósággal tüntették ki. Mégis 
csak jó dolog az, ha valakit Lengyel Zoltán. Papp 
Zoltán meg Xessi Pál urak szidalmaznak. Egyébkint a 
socialisták programmjához közeledünk. Titkos válasz­
tásról még ugyan nincsen szó, de » titkosok' kineve­
zéséről annál bővebben.

*
*  *

oo Az ..Alkotmány' még mindig hiszi, hogy Tisza 
István bukni fog. Minden számában búcsúztatja. De 
nem eképen: »Pá  Pista!* Mert ha igy szólíthatná, 
bizonyára inkább marasztalná.

A  Ivánka Oszkár képviselő úr kilépett a szaba­
delvű pártkörből. Pedig éppen kilépése alkalmából 
győződhetett meg aggodalmainak túlzott voltáról. 
Tisza István gr. erőszakosságáról szó sincsen. íme, 
Ivánka urat nem tartóztatta vissza erőszakkal.

** *
A  Tisza István ministerelnök a héten régi laká­

sából átköltözködött a budavári ministerelnöki palo­
tába. A  szegény obstruálóknak és ^csöndes társaikénak 
még a dátum terén is pechjük van. A z összes házbér- 
fertályok között éppen ez az egy: a novemberi fertály 
az, midőn lakást felmondani nem lehet. Ergo Tisza 
István marad, Khiien-Séderváry gróf szavával élve — 
•egyelőre*.

** *
A  Az ellenzék még sem teljesíti híven •ellen­

őrzői* feladatát. Tisza István gr. a minap hihetetlen 
vakmerőséggel jelentette ki a Képviselőházban, hogy ő 
éjjel-nappal nem lehet jelen az üléseken, mert neki 
az ország komoly dolgaival is kell foglalkoznia. És 
ilyenkor nem szólal fel Oabányi Miklós ur személyes 
kérdésben!

** *
tt Kórodi Lajos zöldszász képviselő urat tudva­

levőkép lázitó czikkei miatt az esküdtek elmarasztalták 
és a honatya ur i  la Korn a büntetés elől kiszökött 
Németországba. Szerencsére él s életjelt is ád magá­
ról. Levelet irt a Képviselőház háznagyi hivatalának, 
melyben kéri a napidijait. Magyarfaló létére — úgy 
látszik — ő is azt a magyar közmondást vallja, 
hogy: >Kutya ugat, píz beszél!*

** *
□  Bécsi lapok Írják, hogy & Herr von Lueger nagyon 

rekedt és azért nem jelenhetett meg a Beethoven-iinnepélven. 
Hogy miért rekedt, azt talán mindenki sejti. Nem az ordító 
hideg, hanem az ordító száj okozhatta. De hát minek is menne 
ó Beethoven-ünnepéljre ? Különb legény ó, mint Beethoven volt. 
Különb simpfóniákat produkál a Herr von Lueger.

*• *
Q  A lapok írják, hogy Dienes Márton kitűnő 

hazánkfia New-Yorkban pinczér. Egészen stilszerü 
foglalkozás. Mindig is igazi demokrata volt. Még nem 
is álmodott arról, hogy valaha pinczér lesz és már 
akkor sem derogált neki, ha azt a szózatot hallotta:
• Marczi, fizetek!*

** *
Zichy Jenő gf. urat nagyon megdicsérte a

• Magyarország*, mert egy berlini lapban a katonai 
kérdésben hazafiasán fejtegette a magyar álláspontot. 
A  »Budapesti Hírlap* is csatlakozik a dicsérethez, 
már csak azért is, mert a gróf ur fejtegetése nem 
egyéb, mint az ő czikksorozata a •királyi felségjogok­
ról*. E maliciosus megjegyzés igaztalan. Az mindegy, 
akár Rákosi Jenő, akár Zichy  Jenő mond valami 
nagy igazságot. A  fődolog, hogy az illetőnek kereszt­
neve Jent. A  nagy szellemek találkoznak nem csak 
Balaton-Földvárott.

»•
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Negyvennyolczas hatvanhetes.

Kolozsvárra já ró  
B á nffy  Dezső báró,
Lett hát ő is frázisoktól 
Népszerűség-váró.

Erős legény volt ö,
Szelet sosem tolt ő —
S most é ljenre  szomjazott meg 
S szomjat furán olt ő.

Nem tiszta a forrás,
U grón  Gábor-formás.
Hatvanhét is, neggvenngolcz is,
Az is, ez is csorbás.

E  két szám közt szépen 
Ingadoz középen.
Negyvennyolc* és hatvanhét közt 
Nincs kerekszám éppen.

De circiter ott van 
ötvennyo lc* és hatvan,
Mikor szegény Magyarország 
B a ch -S ch rn erlin g  alatt van.

Kolozsvárra já ró  
B á nffy  Dezső báró,
Ne legyen ily gonosz áron 
Népszerűség-váró!

Betü-rejtvények.
l n.

P 1 e bér K víz

Megfejté*! határidő 1903. november 29-e

Jutalma: ai 1903-ra (ló ié  » T ö f - T ö f «  naptárnak 
egy példánya.

A. » B o rs s z e m  J a n k ó *  1875. (46.) Márnában kikölt 
betű-rejtvény megfejtése :

Megvan a kiegyezés.
A 202 megfejté késöl elsőnek sorsoltatott k i : 

O r p h a n id e t  E te lk a ,  B u p a p e t t . Kiadó-hivatalunk előtt mint 
előfizető igazolván magát, az 1903-ra szóló o T S f - T i f -  

m p t á r e  egy példányát átveheti.

Mutatóba*
az 1904-re szóló » E x - L e x *  naptárból.

(Megjelen a jörő héten.)

Félreértés.

T an ító . — Kinek köszönjük a világot, a nagy 
mindenséget? Ki az, aki teremtette? Nos? Terem­
tette .. . ?

D o lli (ak i axt h is ii, hogy a tan ító  ur károm kodik.) N e  
tessék horogodni . .. sohosem teszem tftbbet!

Borsszemek.
A paychologoa a mi érzelmeink kéme.

*

A kajánéig akkor szeretné megkötni a tzekerQnk kerekét, 
mikor hegynek megy.

• Az e czim alatt közlOtt naptári rajzok nem foglaltatnak 
benne a naptárban. A  t i e r k .
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FRANCIS K. & GABBY U.
a, Í r é t  l i i r e s  c I o 'vt 'i i  v e r s e n g é s e .

K rauclx . — Nem, nem adom! Az enyém !. . .  c». — Nem a flaconbnl, de a fiaskóból adj!



Dr. lombár Mihály védbeszéáeiből.
— Tek. büntető Járásbíró­

ság! Védenczem A fc d v e liy t th y  V i l ­

m os. »  közkedveltségnek örvendő 
Kácsa-asztaltársaság fóvajdája. 
azon okból került a vádlottak 
padjára, mert a I. D. K . leg­
utóbbi pompásan sikerült táncz- 
estélyen a kiszolgáló pinczérnek 
egy poharat vágott a fejéhez. 
Mindenekelőtt konstatálom, hogy 
ebbe nem a pinczér feje, hanem 
csak a pohár tört darabokra, 

melynek tizennyolca fillérre becsült értékét »  kör veze­
tősége. nagylelkű ihunificentiával. az öreg Tátra, vendég­
lősnek tüstént megtérítette. Anyagi károsodás Így nem 
létezvén, csak a tettlegesség vádjáról lehet sző es ennek 
alaptalansága szinte szembeszökő, ha figyelembe vesszük 
az előzménveket. Védenczem ugyanis az említett vigalom 
alkalmával egy neki a panaszos által odanyujtott pohár 
tartalmát gyanútlanul felhörpintvén, csak későn vette 
észre a rút becsapást, hogy t. 1. ezen pohárban víz 
volt melyből Medveligethy köztudomás szerint soha egy 
csöppet sem boesájt le szájüregébe. Amint a rettenetes 
folyadék hatását hensejében megérezte, rogtöu kékűlt- 
zödűlt és irtőzattöl remegve követte el a kifogásolt fej­
bántalmazást. Ám tudvalevő dolog tek. Bíróság.. hogy 
tételes törvényűnk van, mely szerint ha valakit plv

módon támadnak meg. hogy e támadás előidézte rémü­
lete beszámitliatóságát magas fokban korlátozni képes, 
még akkor sem büntethető, ha támadóját meg is öli. 
Már pedig, hogy védenczem rémülete a panaszos orvtá­
madása következtében tényleg a legmagasabb fokot 
érhette el. azt világosan bebizonyította a derék körorvos 
Dr. Saturnus által késedelem nélkül foganatosított 
gyomormosás, mely harminczhat és fél liter tiszta bort 
eredményezett. Ilyen gyomrot vízzel megmételyezni: mérge­
zési kísérlet: és ha ez esetben valaki bűntényt követett 
el. az csak a panaszos maga lehetne. A  btkv. idevonat­
kozó rendelkezései értelmében k. v. f . !

R im -véyelad ilH .

M egszökh e te tt vo lna  k ö n n y e ié n  a z  ö r ü lt ,

D e  a  téb o lyd ának  kapu jában  ő r  ü lt.
*

Z s id ó  b o r i t  V la d  .lati sem itta,
M on d vá n , hogy  ö  vad a n tis e m ita .

*

H ié n á k  ne á r  té résén  m in d en t összevesznek,

S  minden eg y e t k i t  d a rabon  k ü lö n  Összevesznek. 

*

Sok m in d en t ta r ta lm a z  a k a n á lis .

T a lá lh a tó  o tta n  ra s  k a n á l is.
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U J !  U J 1 !  U J l l l LEGÚJABB ATRACTIO I

A  m a y y a r  i n t e U i y e n t i a  t a l á l k o z ó  h e ly e .

!!!ORSZÁGOS ÉJJELI MULATÓ!!!
B u d a p e s t le g szebb  p o n tjá n , a z  országházban, 
le g d rá g á b b  e p ü le te b e n  : ............ .................— r l „— - ------------

A  v i l á g  l e g e l s ő  m ű -  é s  b ű v é s z e i ,  a z  ú j v i l á g  l e g j e l e s e b b  h a s -  

é s  k ö t é l t á n c z o s a i , a z  6 - v i l á g  l e g h í r e s e b b  t á v -  é s  h a s a  b e s z é l ő i !

IN G Y EN  B E M E N E T ! *  T E S S É K  B E S É T Á L N I!

A z  összeg  k ö lts é g e k e t  a z  o r s z á g  f i z e t i !

M i n d e n  n a p  k é t  n a g y  i n g y e n - e l ő a d á s .  —  H a l l g a t n i  m i n d e n ­
k i n e k  s z a b a d ,  s ő t  m u s z á j .  B e s z é ln i  c s a k  a  s z ó - a k r o b a t á k ­

n a k  s z a b a d .

M a  é s  m i n d e n  e s t e  a

ZO LTÁN  TESTVÉREK
a  k i v á l ó  g á l á n d f é r e g - a k r o ­
b a t á k  p r o d u k c z i ó j a .  —  N e m  
l e h e t  t u d n i ,  m i t  k e l l  i n k á b b  
b á m u l n i  a  k i v á l ó  m ű v é -  
s z e k e t - é ,  a k i k  ü r e s  g y o m ­
r u k b ó l  t e t s z é s  s z e r i n t i  h o s z -  
s z u s á g u  g a l a n d  f é r g e t  h ú z ­
n a k  k i ,  v a g y  p e d i g  a z  

id o m íto tt g a la n d fé rg e t.

É R D E M E S  L Á T N I  V A L Ó  !

I t t  l á t h a t ó  t o v á b b á

LYU- és KA KAS IVORKA.
a  n é g y k e z ü  k í n a i  c s o d a -  
s z ü l ö t t  i r ó m ű v é s z  p r o d u k ­
c z i ó j a .  M i a l a t t  c z i g á n y k e ­
r e k e k e t  h á n y  é s  á t k o k a t  
k ö p k ö d ,  a z a l a t t  v e z é r c z i k -  

k é t  i r .

I  -  UJ 
gondoskodik a rendezőség.

p o m p A s  I D Ő T Ö L T É S !

A  vállalkozók.

A rendőrséf/ köriből.

L

— Felhívás 1 —

Budapest székesfőváros mindazon polgárai, akik 
a Boda István levélhordó ellen elkövetett rablógyilkos- 
sági kísérlet gyanúja miatt eddigelé sem letartóztatva, 
sem vizsgálati fogságba vetve még nem voltak:

fe lh iva tn a k , hogy ezen czélból az államrendőr- 
ség Zrinyi vtczai palotájában a kővetkező idő- és sor­
rendben jelentkezzenek. Éspedig:

November hó 15-től 20-ig azok, akik az ismeret­
len tetteshez hasonlítanak.

20-tól 25-ig azok, akik az ismeretlen tetteshez 
nem hasonlítanak.

25-tői 30-ig pedig a többiek mind.
A jelentkezések határideje november hó 30-ának 

déli 12 órája, melyen túl újabb nevezések nem fogad­
tatnak él és bánatpénzek nem adatnak vissza. A sze­
mélyazonossági Kecskeméthy Győző államrendőrségi |

alibi-brigadéros úr fogja megállapítani, melyntk végez­
tével a jelentkezők társas lefényképeztetés és előállítás 
elleni védojtásnak lesznek alávetve.

A  f ő k a p i t á n y .

II.
— Leleplezett jegyző. —

Jó fogást tett a rendőrség a múlt vasárnapon, 
városligeti razziája alkalmával, midőn is egy notórius 
nótáriusról, egy sokat emlegetett jegyzőről teljes nyil­
vánosság előtt rántotta le a leplet.

Az illető, aki a rendőrség félrevezetése czéljából 
hói „Névtelen jegyzőnek11, hol „A n onym  tűnőké*, 
hol meg Béla k ir .  jegyző jének  iratkozott, azóta 
már ül és pedig nem is vasban, hanem nagyobb 
biztosság ókáért bronzban.

Sok időbe fog telleni, mig hatszáz esztendőre 
visszamenőleg könyveit átvizsgálja a hatóság: de mivel 
már nyilvánvaló, hogy terheltet a » Párisi Áruház< 
égése ügyében mulasztás vádja nem érheti : csupán 
illetményeit vonták meg tőle, de a természetbeni lakás 
élvezetében a főváros továbbra is részeltetni fogja.

zerkesztői üzenetek;
Mlc. Ha a táviratok 

arról tndósitják, hogy a 
király karjára vette a 
királynét: ezt ne szószerint 
tessék érteni. Ez csak amo­
lyan rhetoricai figura: pars 
pro toto. — Bdpt. (Q u d m .)  

A fogászat bizonyára nagyot haladt ötven év óta, de már hogy* 
olyan szájpadlás nélkül való fogsort tudna szerkeszteni, mely 
rúgásra is alkalmas, legalább is kétséget. De hát a »Mrssg.« hirdeti 
s neki tudnia kell. — M. I. ( C t m . )  Tán csak nem komolyan 
érti, hogy a sorsolásnál önt >elónyben részesítsék« ? A neve ott 
van a sok többivel. Egyebet mit kívánhat, ha csak egy kis 
hamisítást nem ? Amire kaphatók nem vagyunk. — 6 . ó. Meg­
lássa: az ön hőse két szék között pad alá kerül. De azért se 
•zék, se pad nem lesz ministeri. Nem bírunk fölbuzdulni 
mellette. -  8. /§. A >Nyelvtudományi Társulat* alapítását 
mindnyájan igaz örömmel köszöntjük. Semmi kétségünk felőle, 
hogy mihamarább megalakul s megalakulván, meggyarapszik s 
megizmosodik; mert mindnyájunk leikéből szól az a fölhívás, 
melyben egy sereg kiváló izépiró és tudóé fordul a müveit 
magyar közönséghez. — Y. 6. Ugyancsak bőséges pauzával 
kedveskedett magának! Az egyiket bekebelezzük. — Rgs. 
Rosszkor jönnénk vele a diadalmi ének fölharsanásakor, legyűr­
vén vele a pompás költeményt. Mert most fönn a hegyen s lenn 
a völgyben egyaránt zug »taps és helyeslés*. — J. A. A c eli- 
siója a magyar helyesírásból sokféle tréfára adott már alkal­
mat. Jókai régebben éppen a C xú ezor nevet forgatta ki tréfá­
san a maga valójából: C zú k o r, K ú c x o r , vagy K ű k o r  lesz-é ezen­
túl ? A lá n c h id ró l meg azt vélte egyik tudósunk, hogy 
holmi görög származék s kereste is a gyökét. Az a rch a son m d *  
is alkalmas rá, hogy megtévessze valamely nyelvbuvárunkat, 
mig az a r e itm e  szót Mr Bigorgne, egy köxibénk tévedt franczia 
foglalta le az Institut szótárnokainak nyelvkincse számára. 
S igv természetes, hogy sokan nem bírunk leszokni a jó öreg 
cf-röl. — Kczg. 1. As obstructio nem csupán evést, ivást s 
kártyázást jelent, a képviselői diurnum se kártyapénzt De ennél.
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a z  i g a s ,  s o k k a l  k o m o ly a b b a t  s e m . A z  o t t a n i  a d ó t a g a d á s  k ö r ü l  
k i f e j l e t t  v i t a  p e d ig  e k k o r a  t á v o l s á g r a ,  m in t  id e  D .,  k ö d b e  
h a n y a t l i k  a  m i s z e m ü n k  e lő t t  s  v ig  l e í r á s a  c s a k  o t t - h e ly t  j á r n a  
h a t á s s a l .  2 . A  j- \e  1 m e g fe je l t  m a g á n h a n g z ó v a l  k e z d ő d ő  s z ó  c s a k is  
v o c a l is s a l  v ég z ő d ő  u t á n  k ö v e tk e z ik .  > H á t  j a z  n a p <  s tb .  f o n e t ik a i  
h a m is i tá s .  3 . N in c s  M a g y a ro r s z á g o n  s z ó t á r ,  m e ly  i s m e rn é  a z  
> ö m b ö r t« . E z  tö b b e k n e k  is  s z ó l. 4 . A  sz iv e s  a j á n l a t b a  n e m  j n e b e -  
t ü n k  b e le . E z  c s a k  ö n n e k  s z ó l. —  D .  (4 . S o se  f é l t s e :  a  c a s in o - p á r t  
a k a d á l y a i n  is  á t  fo g  u g r a tn i  T .  I .  —  L .  L .  V á lo g a tv a .  —  P .  E .  H a  a 
> P a l la s «  a z  ó  p ó tk ö te t e ib e n  f ö le m l í t i ,  h o g y  a  R á t ó t  h a t á r á b a n  
k i á s o t t  C im b r ia  r ó m a i  v á r o s n a k  o m la d é k a i  k ö z ö t t  n y o m a  v a n  a 
fó ru m  k ő b u r k o l a t á n a k  s  a  g y a lo g - u t a k  l á m p á s s a l  v a ló  k iv i lá g í ­
t á s á n a k  : e z  m in d e n - e s e t r e  é r té k e s  fö lfe d e z é s . D e  h o g y  u g y a n e z t  
j e g y z i  fö l a z  ö rv e n d e te s e n  h a l a d ó  D é v a -V á n y  á r ó l  is ,  e z  e g y  c s ö p p e t  
s e m  é r d e k e s ,  s ó t  t á n  in k á b b ,  h o g y  e g y e b e t  n e  m o n d ju n k ,  a b d e -  
r i t a s á g .  — G .  M . (ö r  hnv.) A k a d t  a  c s o m ó b a n . A  S á lo n  a z ó ta  
ü j  v e n d é g e t  k a p o t t  s  n e m  v o ln a  m ir e  v o n a tk o z ta tn i  a z  e lm é s  
r a j z o k a t .  A z  » é r te m é n y « ,  s a j n a ,  s z é l ié b e n  e l f o g a d o t t  s z ó . N em  
ro s s z a b b  a  » k ö te lm « -n é l  s  » v é d e l e m i n é l .  M ik o r  m á r  b e le n y u ­
g o d tu n k  a  patkóidéba, irodába s  javai dóba (o r v .  r e n d e lő  s z o b a ; ,  
b e l e tö r ő d ü n k  a z  érteménybe is ,  b á t o r  n in c s  n e k i  h e ly e s  m a g y a r  
értelme. —  B c s .  O ly b á  h a t n a k  s o r a i ,  m i n th a  t o l l á t  a z  a  b iz o ­
n y o s  > d é p it«  m o z g a tn á .  A  »B . J a n k ó t*  n e m  v e z e t ik  s z e m é ly i 
o k o k . F ő k é p e n  K . e l le n  n e m , a k i  a  k ö z v é le m é n y  e l i s m e ré s é re  
s  g a z d á j a  k e g y e i r e  m in d e n k é p  r á s z o lg á l t .  A z  ö n  e lm é s s é g e  n em  
s z o r u l t  r á  a z  i ly e n  k i f a k a d á s o k r s .  —  H v .  A z  e g y ik e t  b e s e g í t ­
j ü k .  A  v e r s  t h e m á j a  t a l á l .  C s a k  a  v e r s í r á s n a k  h a g y jo n  b é k é t .  — 
G .  I .  S i lá n y s á g .  — M . B . N e m  ú g y  v e r ik  a  h a d t e s t p a r a n c s ­
n o k s á g o t  ! —  D r .  P .  {Bet.) R é g  n e m  p ö n g e th e t t e  a z t  a  h a jd a n  
k e d v e s  g i t á r t .  K á r  is  v o l t  l e a k a s z t a n i  a  s z e g rő l .  E g y é b k i n t : 
ü d v  G a le n n s b a n ! —  Több levélről a jövő számban.

F e le lő s  s z e rk e s z tő  C S I C S E R I  B O R S .

K RíINI
•J r

) O R F D uojobb
1YÁLKA0LDÓ GYÓGYVÍZ.

KOMLÓSI SÁNDORE L 8 0  K C  N Á G O T A I B E N Z IN ­
M O T O R  M A L M I  IP A R T E L E P .

iro d a  és ip a rte le p .-  V A n im álom  K o s u th -u tc z *
K u n á g o ta , 1908 jo l io a  hó 9 -d ikén  

T e k in te te s  P O D V IN E C Z  és H E IS L B R  u ra k n a k , g é p g y á r, B u d a p e s t.
F o g a d já k  ö n ö k  ő s z in te  k ö s z ö n e tü n k e t a z  ö n ö k tő l v a s iró l t  és 

fo ly ó  év  Ju lin s  hó  2 ü zem ben  h o z o tt  e g y  12 és eg y  20 ló  erős b e n z in  
m o to ré r t  m e lv  m o to ro k  m o d ern  szerű  k ö z re  m űködése m a lm u n k  m e g h a jtá ­
s i t  re m é n y s é g ü n k ö n  f e lü l  m ú lja  m e r t  ú g y  k ö z re  m űködőén  m in t  egye  
tem leg es  üzem m é e g y e n lő  já rá s a  k i tű n ő  és e lé r tü k  eze n  k é t  d arab  
m ó rra l a le g c s eké lyeb b  b e n z in  fo g y a s z tá s t m e ly  s z e r in t  csak a z  ő r le ­
m én y h e z  szükséges ló  e rő k  h a s zn á lh a tó k  I Ö rö m ü n k e t t a lá l ju k  a  b e n z in  
be  frecsen ő  k é s zü lé k b e n  hogy a z o k  a lé g  ros to n  k e re s z tü l a te le p e n  lévő  
szagot és p o r t m in d  a  szabadban  b o c s á t já k  és ez  á l ta l  m in d e n  ve s zé ly tő l  
z á rv a  v a n  m e r t  b e z in  g á z  á lta lá b a n  n em  p & ro lo g h a t a z  ég ész  te lep en  
m ié r t  is  b é r  k in e k  ezen  g é p e ze te t m in t  m odern  gép e t b á rk in e k  a já n l  
h a t ju k  és k ö s z ö n e tü n k e t ö n ö k n e k  fe je z v e  v a g y u n k .

K iv á ló  t is z t e le t te l  K O M L Ö S Y  S Á N D O R  és F I A I .

O lv a s ó in k  ü g y e im é t  fe lh ív ju k  la p u n k  m a i szám áb an  fog a l t

IPARI.V/AS-ÉS <3ÉPI PARI.
Te c h n ik a i é s E leo tro - 
t e c h n ik a i Ú tmutatóra:

Elismert leg-szolid.a'b'b

egyenruházati intézet

BLUM és TÁRSA
a szerb fclráljr is  József föherczeg udvari szállítói .

BUDAPEST, IV., Sütó-utcza 2. sz,’

F O D O R  L .  ÉS F IA
'-------------------- BUDAPEST

FÉKFI-SZABÓK tV ”™

Legelegánsabb férfi-ruhák I 
mérték szerint, kizárólag I 
angol ée franczia kelmékből I 
a legdivatosabb kivitelben. ? |

P a p r i k á s
nem holmi előkelő idegen 
dilletáns, hanem izről- 
izre magyar ember, és 
tetőtől talpig kereskedő, 
a kinek igazi szegedi 
rózsapaprikája Budapes­
ten. Teréz-köruti fő- és 
Kecskeméti- utczai fiók­
üzletében, továbbá Szege­
den a Kárász-utczában 

kapható.
07 s

Kolányi

Dr. Fabinyi
r e n d e l  nemi betegségek e l le n  d .  e . 9— 3 - ig ,  e e te  6—8 -ig  

Budapesten, Irseébet-körút 12. s*., félemelet.

A  „ H A R IS N Y A -K IR Á L Y * *
BUDAPESTI ÜZLETE KIZÁRÓLAG T EREZ-KÖRDT 2. 
Elismert legjobb harisnyák. Feltétlen szabóit ét olcso árat.
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IR Ó G E P T U L A  J D O N O S O K
esak a saját érde­
keiket védik, ha 
az eredeti ------- „Webstei amerikai irógép- 

kellékeket hasz- 
iiiiljiik ! 1

i > j á  ■ ! * i l ^  * I a bevásárlásnál 15 20 (.-ot, 
iT-" ̂ g ^ * * 1 " * " *  | a minőségnél 30 50 -ot,

Tessék kísérletet tenni!

Wollák és Társa, Budapest,
VI., Teréz-körut 20.

T E L E F O N
2 4  9 8 . 3z.

Sfc
N p e c / J i l l i M

ü z l e t :
amerikai irógépkellékekben, 
amerikai és angol sokszorosítók 
s azok kellékeiben, 
különleges irodai czikkekben.

T E L E F O N
2 4 - 9 8 .  sz.

5 0 »

sS
Könyv a házasságról
(30 k é p p e l)  i r t s :  D r  ReUu. 

Á r a  1 m. #o p f .  6o«-

T ö k é le te s  tanácsad ó  h á z a s tá r  
s a k n a k  5 0 k é p p e l, D r .H e rz o g  tó i 
Á r a  1 m . 00  p f .  M in d k é t  k ö n y v  
2  m . 70  p f .  C x im  : L Ssehttsbsn 
B rlln 2 3 5 . M e lc h io r j t r .  31

A modern házasság.
N’a g y o n  f o n to t  o rv o s i ta n á c s o k  
D r .  m a i .  L e w is  tó i .  É rd e k e s  
k é p e k k e l 2 k o r .  25  f i l lé r  b k ü l ­
dése e lle n é b e n  ( le v é lb é ly e jrb e n  
is )  7.X va m e g y . C z im  : - A t l a a -  
W e lt -V e ra a n d th a n s  B e r l in .  W . t 
K a n ta tra n s e  50  H .  5 1 M

Eddig még nem létezett! Páratlan a maga nemében!

REKORD
m i í i u t é z e t  v á l l a l n i n .

m e ly  h a s a i  s z e g é n y s o r s u  a k a d é m i a i  m ű v é s z e k b ő l  a l a k u l t  
ée c z é l ju k  a  D a g y  k ö z ö n s é g n e k  a l k a l m a t  n y ú j t a n i  ig a z á n  
m ű v é s z i  m u n k á k  o lc s ó  b e s z e rz é s é re .  K é r j ü k  a  n. é . 
k ö z ö n s é g  b .  p á r t f o g á s á t ,  m e rt e z á l t a l  a l k a l m a t  n y ú j t  nz 
e l n y o m o t t  m ű v é s z e k n e k  p á l y á j u k  f o ly t a t á s á r a .  J ó  m u n ­
k á é r t  k e z e s s é g e t  v á lla lu n k , b á r m e l y  ro s s z  f é n y k é p  a t á n  

is. Á r a k  m in d e n  u t á a f i z e t é s  n é l k ü l .  

E le tn agyság u k ré ta ra jz o k  vagy nagy ítások
p a p irk e re tte l e g y ü t t ---------- ------------------------------------- 5  k o r .

E le tn agyság u  p a  s z t e  I l- le s tm é n y  p a p ir ­
k e re tte l e g y ü t t ---------- —  ... —  -------------------- . 8  *

E le tn agyság u  e la jte s tm é n y  A q u a re l l  -  _  _  12 *
V id é k i  m e g r e n d e lé s e k  u t á n v é t t e l ,  m i n d e n  k é p  u t á n  > 

k o r o n a  c s o m a g o lá s i  d i j  f i z e te n d ő .  s ó it

Műtérén: Budapest, Rottenbller-utczi 46. szám.

íP*" Tisztviselői kölcsönök!

!
Á l l a m i ,  m egryei, v á r o s i  t i s z t v is e lő k ,  n y u s rd i ja s o k  é s  k a to n a t is z t e k  

kÖlcMOnl n yc r lie ln rk  k ttlv le zvén jre , (vA lt*  nélkü li e M r e id l I  In tézettő l. 
C s a l i  1 6 0 0 k o r o n á n  (e lü l i  tö r z s i iz e t é s s e l  b i r ó  t is z tv is e lő k  je le n tk e z h e tn e k .  
M I I  l l » r  r lií| e t , iF lt  külrxttnüket elönyü»el>l>re is  nagyobb kon vertá ln ák .
Semmi néven nevezendő előlegres Iciaciás nincs!

I.ebonyo itA » ■«.«■■ k ívü l. >le k ln ln lvA n yozA .ig  kuniul né lkü l e lő lege t folyoidtnnk. n-tSBfdBggJSUSi XgESMS; Országos Híradó pénzügyi osztálya. JSgÜfi.
t
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Magyar Thomassalak-Művek: Erdélyi Gipsz- és Műtrágyagyár

Ú a t o r í  9 f t ő r
Központi iroda:

BUDAPEST, IX. KERÜLET, 
D AND ÁR -UTCZA  25. szám.

) t

* t
h
b
h
( t

Magyar Thomassalakliszt, kitűnő phosphor-mütrágya.
Trágyafősz, úgyis mint önálló trágya, valamint istállótrágya 

conserválására és az istálló-levegő desinficiálására legjobbnak 
bizonyult. Ismertető leírás ingyen és bérmentve.

Egyéb gyártmányok: Mennyezet- és szobrász-fösz, 
földfestékek, Cement-gipsz kitűnő tűzmentes, 
hygienikus és szilárd építkezési anyag.

The Ideál Refrigerating and 
Manuf. Co. chicagói czég •Újí­
tások hűtőgépeken* czimü 
13.271 számú magyar szaba­
dalmának belföldi gyakor- 
latbavétele tárgyában hazai 
gyárosokkal összeköttetést 

keres.

Kérdezöskodok forduljanak az itt 
hirdetett szabadalmi Irodához.

SZABADALMAT
védjegyet, mintavédelmet jutányosán kieszközöl

E D V I  I L L É S  I S T V Á N
okleveles mérnök hites szabadalmi ügyvivő irodája. 

Bárhol a vi lágon !  Értékesítésre elsőrangú összeköttetések. 
Szabadalmi és mérnöki iroda: Budapest, Báthory-utcza  24.

Univers&l Safety-Tread Com- 
pany jersey-i czég »E1 járás 
nem síkos burkolat előállítá­
sára lépcsők, padozatok és 
egyéb felületek számára* 
czimü 20.997 számú magyar 
szabadalmának belföldi gya- 
korlatbavétele tárgyában ha­
zai gyárosokkal összekötte­

tést keres.

Kórdezösködök forduljanak az itt 
hirdetett szabadalmi irodához.

A BORSSZEM JANKÓ IPARI, VAS-, GÉPIPARI, TECHNIKAI 
ÉS ELEKTROTECHNIKAI





A „ B O R S S Z E M  J A N K Ó "  IP A R I- ,  V A S -,  G É P IP A R I ,  

T E C H N IK A I  ÉS E L E K T R O T E C H N IK A I Ú T M U T A T Ó J A

ÖSaiS5WFuchss Sch
kVea Eszköz Gyár 1 - —rr—   

Teigaidasáqi telepek ^ s> 
20 i/etkezetek teljes berendezésees szí

kézi erő ésqöihajtósra. 
sáci gépekéMindennemű tejqazdasáqi gépek i s  eszközök

legjobb kivitelben és legjulányosabban szállíttatnak.

Malomsoky József
r A S Z T A L O S  t 

=  Budapest, ^
V II., S x iv o tté g -u tc z a  10. I

Készít minden ízlésű búto­
rokat, bolt-berendezéseket 
és egyéb asztalos-munkákat.

Automobil-olaj
elinnort l«gfmomabb kenő-olaj leg­
gyorsabb lorgiao Járművek kenyaira 
Hönfntáeok, ftiamakadilyok kiairra

a a *- S ZÁ M O S  H IV A T K O Z Á S . 

Prébamenn yieíget kívánatra küldünk

* CSÁKI ÉS TÁRSA
B U D A P X S T . T I ,  L A lA m - U T O IA  L

|fülőn gőzgép* és malom 
*  építészeti szakosztály

ButOrtermek Óvja az egészségét!
E Z E R N É L  T Ö B B  K IV Á L Ó O R V O S  A J Á N L J A !

Á R J E G Y Z É K  K Í V Á N A T R A  M IN D E N H O V Á  
D ÍJ M E N T E S E N  K Ü L D E T I K .  -  V I D É K K É  21
v a g y  t o  Ö v e g e s  l á d á k  ; a  f u v a r d í j a t  
O D A  É S  A Z  Ü R E S  Ü V E G E K É R T  V IS S Z A  

F I Z E T I  A

s z t - l u k A c s f O r d ő  k u t v A l -
■OFV.»Fy LALAT, BUDÁN.

A S AJÁ T  K ÉSZÍTM ÉNY ! *

r j „ "
ELSŐ STYRIA KŰTÖ- 

GÉPGYÁR, GRÁCZ ív

A L E G J O B B  É S  H l  
K Ö T Ő G É P E K  

K E R É K P Á R O K

v a r r ó g é p e k  é s
A L K A T R É S Z E K

? O G L  3.
n j i  r á k  t á r *  éa k é p -  

v i i e l e t *
BUDAPEST, 
v, urOr-itati <a »

Budapest, VI., Váczi-út 141

Ajánlja benzin- és légszesz- 
motorjait, kisipar, gazdaság. 
malom és cséplési czélokra 
legolcsóbb biztos üzem,

AjÁnija lég szesz- és  
villam os-csillárjait, 
petró leu m lám p áit, 

fém díszm űtárgyait

R a k tá ra k  B udapastan

II., Fazekas - tér 3. 
Y„ Glzella-tér tsz . 

IV, Teréz-körutl.sz. 
/Ili, Úllöi-út 1 szim  
X, Jászberényi-út

MAGYAR
F É M -és l á m p a á r u -g y á r

T RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
e l  BUDAPEST •  KÖBiNYA
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A „ B O R S S Z E M  J A N K Ó "  IP A R I ,  V A S -,  G É P IP A R I ,  

T E C H N IK A I  ÉS E L E K T R O T E C H N IK A I  Ú T M U T A T Ó J A

S t e r n  S s z k á r

KATONAI. POLGÁRI 

ÉS ORTOPÁD 

CZIPÉSZ- 

MESTER.

WEIN KÁROLY ÉS TARSAI
vászon- és asztalnemű-gyárosok
B u d a p e s ti f ő r a k t á r a : 
K o ro n a h e rc z e g -u . 8 . 
(H a r is b a z á r -é p ü le t . )

f e l f e d

Budapest V., FM-atcza 1.
M indennem ű

úri, női és 
gyermek-csizma 
és czipő- 
kiilönlegességek.

A já n l ju k  h írn e v e s  sze- 
poasé g i  v á s z o n ,  a s z ­
t a  I n é  m &, t ö r f t i k ő z ő ,  S zep esség i le n ip a r !  
t ö r l ő  és m in d e n  e s z a k ­
m á b a  v á g d  g y á r tm á ­
n y a in k a t .  M in d e n  d a ra b , g y á r a in k b ó l  s z á rm a z ó  
á r u t ,  f e n t i  v é d je g y  g y e i  l á t j á k  e L  -----------------------

XELRAD 
DEZSŐ

ékszerész és órás

Budapest, b S is rá ” *.
Arany- és ezüst- ékszerek, 
mindennemű érák a leoju- 
tanyosebb árak mellett 
Arany-, szUst-ékszer és éra- 
javítások pontosan eszké- 
zoltetnek Ek- és drága­
kövek azonnal foglaltatnak 
Régi tört arany és ezüst napi 
áron btváltátik Vidéki meg­
rendelések pontosan, lelki- 
ismeretasen eszközoltstnek

Kitűnő minőségű 
és gyönyörű

Étkezőkészlet
Kávékészlet

Csiszolt
Üvegkészlet 
Mosdókészlet 

Diszes függőlámpa .
Asztali lámpa t i * 5

legolcsóbban 
kapható

magyar­
honi tiveg- 

és porczellan 
gyári raktárában

BUOHPEST.VI.KEB. 
ANDRÁSSY-ÚT 74.

L e g p o n to s a b b
k ia a o lg i lá a .

In g y e n  o a o m a g o lá s .

,HERKULES1
Évek óta fényesen =  
kipróbált költség nélküli

üzemerő —_
v í z s z á l l í t á s r a ,  v i l l a n y o s  v i l á ­
g í t á s r a ,  g é p e k  h a j t á s á r a .

P r o s p e k t u s o k k a l ,  f e lv i l á g o s í t á s s a l ,  k ö l t -  
s é g v e t é e s e l ,  t e r v e k k e l  s t b .  i n g y e n  s z o l g á l

Dr. Dietrich S. Budapest,
------ V., Akadémia-utcza 14.-------

A LEGJOBB ÉS LEGSZEBB MAGYAR DIVATLAP A

H O CK  J Á N O S

imakönyve
remek szép kivitelben. 
Kapható a kiadóhivatal­

ban Kerepesi-ut 54. sz.

Szerkesztik: S. HENTALLER ELMA és Ifj. LÓNYAY SÁNDORNÉ.
K ia d ó t u la jd o n o s  : A T H E N A E U M  R É S Z V É N Y T Á R S U L A T .

A  Magyar Bazár minden számában nemcsak az időszerű utczai ruhák 
készítése felől tájékoztat, hanem gyermekruhák, házi, sport-, 
menyegzői öltözetek kitűnő szabásrajzait is közli. Szól a 

kalapdivatrol, a fehérnemű- és ruhavarrásról, de a díszmunkák 
terén tökéletes Útmutató. Pompás mintákkal szolgál mtilparl kézi­
munkákhoz is. Minden számához a tömérdek mlntarajxon kívül 
egy remek kivitelű mümelléklet van csatolva. Rendkívüli 
kedvezmény: ingyen szabásminta. — Szépirodalmi melléklete 
páratlan. — 8 Hentaller Elma és ifj. Lónyay Sándorné. a 
Magyar Bazár szerkesztői mellé sorakozik az írói világ szine-java.

E lő fiz e té s i á ra  n e gyedévre  3  ko ro n a , egész 1 2  é v re  ko ro n a .

=  Kegjelen havonktnt kétszer 1-én és 16-án. =

Megrendelő a lá :  „Magyar Bazár" kiadóhivatala Budapest. VII., Kerepesi-ut 54. szán.
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.A . t e l e f o n n á , ! .

—  H a l l ó !  H a l l ó !
—  K i  b e s z é l  ?
—  A  b e le s z  J ó in  !
—  E l  n e m  h i n n é m ,  h o  n e m  e r e z n é m  o  f a k h a g y -  

n m t  o  s z á d b u l .

Való-
d l f ra n c z ia  k ü l ö n le g e s s é g e k
(ó v s z e re k )  e a a k ia  F .  B e r g u e  
r a n f l ls  le g h íre s e b b  p á r iá i  g y ű ­

r ö t t ő l  le g e lö n y ö a e b b e a  beaze- 
ra z h e tő k

Polgár Sándornál
B u d a p e s t ,

VII., Erzsóbet-körut 50.
R é s z le te *  k é p e *  á r je g y z é k  

in g y e n  é *  b é rm e n tv e  k ü ld e t ik

£ czimre ügyelni tessék.

Pénz!, 
sok pénzt,

h a v o n k é n t  1000  k o ro ­
n á ig  k e re s h e t  m in d e n k i  
tis z te s s é g e d e n , m in d e n  
s z a k is m e re t  n é lk ü l.

Küldje be c z im é t > E .  
93 íc  j e l ig e  a l a t t  a  k ö v e t  
k e z ö  c z im r e :  Annoncea- 
A bteilung des -M e rk ú r -  
M annheim , M e e rfe ld s tr .  

_______________  510*

ncgnylll a
L W T O ^ - l V l o

Filseni sörház
(Ös-forrás) V., Lipót-körut 27. szám alatt,
a Vigszinliáz-kávéház áfellenében, LANTOS 

személyes közreműködése mellett, eim

\ a g y ó n  é r d e k e s  k ö n y v e k ! !
A nem i é l *
k é p p e l, 1 in .50 
p f .  H ázasélet  
t i ls a i ,  d b . 1 in . 
Egy f ia ta l asz  
tzo n y  va llóm é  
• a i .  2 n i Osue 

■A. N  *1 $ta 3 m. F e n t i  
k ö n y v e k  m e g re n d e lé s é n é l i n ­
g y e n  k ü ld ö m  a aáa * )  c z im ü  k ö n y ­
v e t .  m e ly  e g v  f ia ta l  a s s zo n y n a k  
e g y  b a rá tn ő jé h e z  in té z e t t  t i t 1 o« 
le v e lé t  t a r 'a lm a z z n .  K a ta ló g u s  
in g v e n  C z im :  R ich artf ,'udi:h  
B e r l in  0 . ,  34 . f .  6128

S a jto lunk, de nem kefé lünk, 
Ragvogo szép m inden képünk.
(Folyt, kör a jixö  számban t

C lisék, fényképek, 
ipari és kereske­

delmi vállalatok ár­
jegyzékeinek, folyó­
iratoknak és tudo­
mányos műveknek.
egy éa többszínű  illu a tra tió i  
o n k o g ra p h ia i u tón va lé  re- 
p ro d u ká lásra  k i fo g á s t a la n  
m űvész i k iv ite lb e n  ké s z ít­
te tn ek . H áson kivO lifény k é p ­

fe lv é te le k .

HERBST SAMU
c in k o g ra p h ia i m üintéaete

BUDAPEST. V I I . .  M IKSA-U. S.
■ '  7MQM ttd m  434 
LONDON, W. C. STRAND 145. 
PARIS, RUt Í'CKGHIEN 21.

( D c H Í K S t p L

ÍZHNTXZtTÁBÍW A 
N E M  l l t p á v i l .  Á L U T . / Á A  t A Ó

Törvényesen védett

B o T D - c s e m e g ' e
n é ,  a l a t t  e g y  o l y a n  ó n o m  g y f lm ó lc e  h a l h a j t ó  J ö t t  
f o r g a l o m b a , _ m e l y  a g y  f e l n ő t t e k n é l ,  m i n t  g y e r m e k e k -  
n é l  e g y  . á l l a n d ó a n  r e n d a z e r e s l t e t t .  k e l le m e s  
s z é k l e t é t e l t  i d é s  e l ő .  A  g y o m r o t  t i s z t í t j a  é s  e r ő s i t i .  
F ő v á r o s i  o r v o s o k  n a g y  e l ő s z e r e t e t t e l  r e n d e l i k  s z é k ­
r e k e d é s n é l  c h r o n i k n s  e s e t e k b e n  is ,  m i u t á n  h a t á s a  
b i z t o s ,  f á j d a l m a k a t  n e m  o k o z  é s  t e l j e s e n  á r t a l m a t l a n  
K i v e z e t i *  i z e  á l t a l  k i s z o r í t o t t a  a z  ö sszes  k f l l f ő l d i  h a s h a j ­
t ó k a t .  N a g y o n  a j á n l j á k o l y a n e g y é n e k n e k ,  k i k  m e g  a k a r ­
n a k  s z a b a d u l n i  a  s o k f é le  h a s h a j t ó  á l la n d ó  b e v é t e lé t ő l .  
E p y  t e l j e ,  d o b o n  á r a  8 0  f l l l é r .  -  P o a t á n  c a a k  

8 t  d o b o z  m e g y  4  k o r o n á é r t  b ó r m e n t v e .

Egyedül készíti - E r é n y i  B é l a  gyógyszerész
H i i d a p e a t ,  K á r o l y - k ó m t  5 .  h z ó i i i . 

* m ~  K a p h a t ó  a  gyógyazei t á r a k b a n .  ~ 9 m

N a g y b a n i f ő r a k t á r a k :  F o d o r  M á r t o n  K irá lv - n to z a  i i é s V á e r i .  
k ö r ú t  10 F o d o r  J -  »S as* d ro u g e n a , K e re p e s i u t .  L u x  M ih á ly  
M u ze u m  k o r ú t  7, D r .  E g g e r  L e ó , V á c i k o r ú t  í r ,  T ö r ö k  J ó z s e f  
iú r á ly - u t c z a  és A n d rá s n y -u t  K a r ts c h m a r-  f f  A „  N é p s z ín h á z z a l’ 
sze m b e n , f o d o r  J . ,  M a ro k k a l  u tc z a  és K i rá lv - u tc z a .
R o th , J ó z s e f -k ö r n t  74, F o d o r  M á r to n ,  S a J V o g S .  Í J r S  
p e s i-n f M o ln á r  és M o s e r, K o ro n a h e rc z e g -u tc z a , N e S S t  k t a d S
K o s s u th  lA jo s - u t o z *  S . é c . j  LaJoe, A n  ! r ^ y . a ,  7S.

és t& rs a , B u d ap es t, l f .  k é r . ,  C o rv in  t é r  iá .  4 982

f i i já t  kéNzitiuénvii
é s  a m e r i k a i  t o r n a e s z k ö z ö k ,  t e n n is z ,  h á l ó k .  l á b t ö r l ő k  
k ó k u s z  s z ő n y e g e k ,v a ló d i  o ro s z  s á r c z ip ő k ,  p o k r ó c z o k  Z b á k o k ’ 
p o n y v á k  és f e h é r i  uhateritö-kötelek m e g b íz h a t ó  f o r r á s a

Soffor Aulai
s p o r le s z  tö z ö k  é s  k ö t é lg y á r t ó  i p a r -  

t e le p e  617S

Budapest, IV. Károly-utcza
b o l t s z á m  12.

K ó zp . v á ro s h á z  é p ü le te .

A lap itla lo lt 1878. 
Telefon 15— 5(1. 

<épes árjegyzék kívá­
natra bementre.

Férfiak ingyen kapnak
a j  t a l á l m á n y i !  o r v o e t á g o t ,  m e l y  a z  e l v e s z t e t t  e r ő t  i á m é t  
v i8 '7 a s z e r z i .  M i n d e n k i ,  a  k i  e z ó i t  i r ,  i n g y e n  k a p j a  m e g .  
M i u t a c s  m a g o t  é a  e g y  1 0 0  o l d a la s  k ö n y v e t  p o s t á n  j ó l  
b e c s o m a g o lv a .  E z  a z  a  c a o d a a z e r ü  c s o d a s z e r ,  m e l y  e z e r e ­
k e t  n  e n t e t  m e g ,  a  k i k  f i a t a l k o r i  k i c s a jo n g á s  m i a t t  
n e m ib a j o k  éa  e l v e s z t e t t  f é r f l e r ö  m i a t t  s z e n v e d n e k .  E z  
i n d í t o t t a  a z  i n t é z e t e t  a r r a ,  h o g y  b á r k i n e k ,  a  k i  k é r .  e z y  
c s o m a g  g y ó g y í t '■ - s z e r t  é s  e g y  m a g y a r á z ó  k ö n y v e t  k ü l d j ö n .  
E z z e l  a  h á z i  s z e r r e l  a  b a j  o t t h o n  o r v o s o l h a t ó  éa  m i n d ­
a z o k ,  a  k i k  f i a t a l k o r i  b ű n ö k  m i a t t  n e m i  b a j o k b a n  v a g y  
s z e l le m i  f o g y a t é k o s s á g b a n ,  v a g y  k r ó n i k u s  b á u t a l m a k b a n  
‘ z e n v e d n e k ,  o t t h o n  g y ó g y í t h a t j á k  m a g u k a t .  E z  a  g y ó g y í t ó  
« s e r  k ö z v e t le n ü l  h a t  a z o k r a  a  s z e r v e k r e ,  m e ly e k  e r ő s í t é s e  
k i v á n n a k  és  c s o d á t  e r e d m é n y n y e l  g y ó g y í t j a  a  m á r  é v e k  
ó t a  t a r t  a b a j o k a t .  V é n e k  é a  f i a t a l o k  e g y a r á n t  í r h a t n a k  
a  * F t * t e  M e d i c a l  I n s t i t u t « - n » k  a z  a ’ á b b  m e g j e l ö l t  c z i m -  
r r e l ,  m e ly  i n t é z e t  a  c s o m a g o t  r  g t ö n  k ü l d i .  A z  i n t é z e t  
e ls ő  a r b a n  a z o k a t  a k a r j a  m e n t e n i ,  a  k i k  k e z e lé s  m i a t t  
o t t h o n u k a t  e l  n e m  h a g y h a t j á k .  A  p r ó b a  k ü l d e m é n y  
b i z o n y í t j a ,  h o g y  m i l y  k ö n n y ű  s z e r r e l  s z a b a d n i  m e g  a  
b e t e g  h é j á t ó l  o t t h o n  A z  i n t é z e t  n e m  is  » e r  k ü lö n b s é g e t .  

| M i n d e n k i  i r h á t  a  g y ó g y í t ó  s z e r é r t  m a g y a r u l  é a  t i t o k -  
t a r t á s  m e l l e  t  n a o n n a l  k ü l d i k  a  g y  - g y i t ó - a z e r t  és  a  k ö n y -  
v e t .  í r j  n  m é g  m a .  A  k ü l d e m é n y t  o l y k é p e n  c s o m a g  d j á k ,  

i h o g y  t a i t a l m á t  s e n k i  m é g  c s a k  n e m  is  e e j t i .  A  le v é l  
c z im e  a  k ö v e t k e z ő : > 8 t a t *  M r d i r a l  I z M i i r e ,  7 7  E l f k f r o *  
B i l d a i n g .  F a r i  W a y i r ,  l e d .  A m e r i k a * ,  d e  a  l e v e l e t  b é r -  

j m e n t e a i t e n i  k e l l .  4 f 7 5



A legjobb és legelterjedtebb naptár
A Z

Most jelent A T H E N A E U H  Most lelem

meg!m e g ! NAGY
KEPES NAPTARA

az 1 9 0 4 -ik  évre.

Á ra 2  korona. *  Á ra 2  korona.

Negyvenötödik t a r t a lm ú ,  m in d e n e k e t  é r d e k lő
k i t ü n ő e n  s z e r k e s z te t t  N a g y  K é p e s  N a p tá r ,  a m e ly n e k  
m in d e n  s o r a  é r d e k e s  é s  s z ü k s é g e s  t u d n i v a l ó t  m o n d .

n y o m á n  s z e r k e s z te t t  r é s z l e t e s  Tiszti Cimtár-on
k ív ü l  t a r t a l m á b ó l  a  k ö v e tk e z ő k e t  e m e l jü k  k i : 
B é l y e g i l l e t é t  C s i l l a g á s z a t i  n a p t á r ,  j e g y z é k la p o k k a l .  
N e v e z e t e s  k o r s z a k o k  é s  k o r s z á m í tá s o k .  T ö r v é n y ­
k e z é s i  s z ü n n a p o k .  O r s z á g o s  s z ín e k .  A z  u r a lk o d ó h á z .  
A z e l m ú l t  é v  ö s s z e s  e s e m é n y e i .  A k ö z é l e t  b a l o t t a i .  
A k ü l f ö ld  e s e m é n y e i .  G a z d a g  t a r t a lm ú  i s m e r e t t e l - 
j e s z t ő  r é s z .  S z é p i r o d a lm i  r é s z é t  a  l e g j o b b  i ró k  
s z o lg á l t a t t á k .  A  l e g t ö b b  k ö z l e m é n y  m e l lé  g y ö n y ö r ű  
= = = = =  k é p e k  i l le s z k e d n e k .  =

Közhasználati részében l <ö“  &
S o r s o lá s i  é r te s í tő .  P o s t a -  é s  t á v i r d a  á r s z a b á ly .  T u d n i ­
v a ló k  a  p o s t a - t a k a r é k p é n z t á r r ó l .  B é rk o c s i  s z a b á ly -  
r e n d e l e t .  K ü l f ö ld i  u r a lk o d ó k  j e g y z é k e .  B e tű r e n d e s  
n é v n a p je g y z é k .  K iv o n a t  a  t ö r v é n y k e z é s i  b é lv e g -  é s  
i l le té k  s z a b á ly o k b ó l  É r c p é n z - ,  u t m é r t é k -  é s  i d ő -  

ö s s z e h a s o n l i t ó  t á b l á z a t .

A  N a g y  Képes N a p tá r  ta rtós  kemény kötésben 2  K -  

é r t  m egrendelhető  m inden  h a z a i könyvkereskedésben 
és a kiadó

„ATHENAEUM" í r o d . É s  n y o m d a i  r . - t á r s u l a t
KÖNYVKIADÓHIVATALA BÁN. ( B U D A P E S T ,  V I I ,  K E R E ­

P E S I Ú T  5 4 . S Z .)

..J

Úriknak ^
.'4 p ik á n s  60 é rd ekes  fé n y k é p  
e le g á n s  k iv it e lb e n .  A r s  1 m  i r k a  
* )  p f . —  C z i m : K e i r h o l d  
K i i n g e r ,  B erlin . N 0 .  III. V e in  
s ira s s *  23 . K a ta lo g o s  in g y e n .

Nagyon érdekes
Elrisi fényképek. 90 visitfény- 

ép 1.50 korona. Levél bélyeg­
ben is beküldhető. A. C. Schiller, 
Berlin C. 19 h. 5190

-j-Az önsegély.-)-
Különös utasítások azok sz.i 
mára, kik ifjúkori tévedések 
következtében idegbajokban, 
d erék  és h átg erín ezfá jáab an , 
kedvetlenség  m  á lm a tla n s á g ­
ban szenvednek. Ezen mű­
nek évenkint ezrek köszö­
nik egészségüket. Ara 2 kor. 
levélbélyegekben. Megsze­
rezhető Rnali'ka ( r a l i  könyv- 
kereskedésében, 
ü m ean-kő n it 3. «i.

K önyv a . 
házasságról.

Dr. B é t á n - tói, márka 1.50- 
K  vtalogus és árjegyzék ingyen. 
Páriái czikkek. Czim: Apoth. 
v .  M t n i k o v s h y .  B e r l i n  9 9  B .
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1 SAKKJATEK
TANKÖNYVE

r l t ; K Á & X 1  U T T i a

r a  oa inoe váaa o a k o tá a b e n  
« k . N U L  

M e c re n d e lk e tő  
a  a A T U I  I  A  I  U  I

k ó n y v k la d ó h lv a ta J á b a n ,

' i  m in d e n  k ó a y v k e re a k e -

Csakis Párisbél W . S T *
t a d ja  a z  ig a z i  r itk a s á g o k .  É r l e -  | 
k és  k ü ld e m é n y  k a ta ló g u s s a l 6u ! 
f i l lé r  b e k ü ld é s e  e le n é b e n . N a g y  1 
v á la s z té k  4  és 6  kor. C z im  - | 
M. R. Hessik. Paris ru e  Monge 107

H o c k  J á n o s

IMAKÖNYVE
remek uép  kivitelben 
Kapható a kiadóhivatal­
ban : Kerepesl-at 54.

M a g y a r  k i r á l y i  á l l a m v a s u t a k .

Hi r de t mény .
M e n e t r e n d - v á l t o z á s  a  d e b r e c z e n  —  t i s z a - l ö k i  és  d e b r e c z e u  

— f ü z e s a b o n y i  v o n a l a k o n .

1 6 6 4 2 8 / 8 0 3 .  F . I I .  A  d e b r e c z e n - t i s z a - l ö k i  óa a  
d e b r e c z e n — f ü z e s a b o n y i  v o n a l a k o n  f o ly ó  é v i  n o v e m b e r  
h ó  1 5 - t ó l  k e z d v e  a z  a l á b b i  m e n e t r e n d - m ó d o s ít á s o k  l é p ­
n e k  é le t b e .

A  d e b re cze n — tis z a - lö k i vona lon. A  T i s z a - L ö k r ő l  
j e le n l e g  r e g g e l  4  ó r a  53 p e r c z k o r  D e b r e c z e n b e  és  D e b r e -  
c z e n b ő l  d é l a t á n  4  ó r a  36 p e r c z k o r  T i s t a - L ö k r e  i n d u l ó ,  
v a l a m i n t  a  B ü d - S z t . - M i h á l y r ó l  r e g g e l  4  ó r a  1 4  p e r c z k o r  
T i s z a - L ö k r e  é s  a  T i s z a - L ö k r ő l  e s t e  7  ó r a  4 1  p e r c z k o r  
B ü d - S z t . - M i h á l y r a  i n d u l ó  m o t o r k o c s i  m e n e t e k ,  m e n e t ­
r e n d j ü k n e k  n é m i  m ó d o s ít á s a  m e l l e t t  I . ,  I I .  és  I I I .  o s z t .  
k o c s i k a t  t o v á b b í t ó  g ő z m o z d o n y n  s z e m é ly v o n a t o k k á  a l a ­
k í t t a t n a k  á t .

A  H a j d ú - N á u á s r ó l  j e l e n l e g  r e g g e l  6  ó m  8  p e r c z k o r  
D e b r e c z e n b e  i n d u l ó  m o t o r k o c s i - m e n e t  m e g s z ü n t e t t e t i k  és  
e h e l y e t t  H a j d u - N á n á a r ó l  e s t e  8  ó r a  2 7  p e r z k o r  e g y  
u j  m o t o r k o c s i m e n e t  i n d i t t a t i k  D e b r e c z e n b e ,  a  h o l  B u d a ­
p e s t  f e lé  a z  é j j e l i  s z e m é ly v o n a t h o a  k ö z v e t í t  c s a t la k o z á s t .  
E v o n a l  t ö b b i  m o t o r k o c s i - m e n e t e in e k  m e n e t r e n d j e  c s a k  
l é n y e g t e l e n ü l  v á l t o z i k .  A  v á l t o z á s o k  a z  á l lo m á s o k o n  
k i f ü g g e s z t e t t  h i r d e t m é n y b ő l  v e h e t ő k  k i .

A d e b re cze n — fü ze sabony i vona lon . A  D e b r e c e n b ő l  
j e le n l e g  d é l u t á n  4  ó r a  2 1  p e r c z k o r  T i s z a f ü r e d r e  i n d u l ó  
v e g y e s v o n a t  1 5  p e r c z c z e l  k o r á b b a n ,  v a g y i s  4  ó m  6  p e r c z ­
k o r  i n d u l  D e b r e c z e n b ő l  a  F ü z e s a b o n y b ó l  D e b r e e z e n b e  
j e le n l e g  d .  u .  5  ó r a  5 1  p e r c z k o r  é r k e z ő  v o n a t  p e d i g  
6  p e r c z c z e l  k o r á b b a n  v a g y i s  d .  u .  5 ó m  4 5  p e r e z k o r  
é r k e z i k  D e b r e c z e n b e .

B u d a p e s t ,  1903. n o v e m b e r  5 - é n .
A  m . k i r .  á l la m v a s u t a k  ig a z g a tó s á g a .

U t á n n y o m á s  n e m  d i j a z t a t i k .

Hirdetmény.
A  K a b a - n á d n d v a r i  h -  é . v a s ú t o n  é r v é n y e s  s z e m é ly d i j -  

s z a b á s  é l e t b e l é p t e t é s e .
1 6 8 3 4 1 .  C .  I I I .  E a e n  v a s ú t r a  a  m e g n y i t á s  n a p j á n  

z ó n a r e n d s z e r ü  s z e m é ly d i js z a b á s  l é p  é l e t b e ,  m e l y  a  m .  
k i r .  á l la m v a s u t a k  d i j s z a b á s - e lá r u s i t ó  i r o d á j á b a n  ( B u d a ­
p e s t ,  V I . ,  C s e n g e r y - u t c x a  3 3 .  « a . )  2 0  f i l l é r é r t  k a p h a t ó .  

B u d a p e s t ,  1 9 0 3 .  é v i  n o v e m b e r  h ó  7 - é n .  

I ' t á n n y o m á s  n e m  d i j a z t a t i k .  A* lgaxgatóuág.

Csak 9 koronáéH.
M e g k ü ld ö m  ö n n e k  a  m a jd n e m  te rm é s z e te s e n  é n e k lő ,  

beszélő  és já ts z ó  p h o n o g ra p h o k a t.  ö n  m e g  le s z  le p e tv e  a z  
e lra g a d d  n a g y s z e rű , h a n g te lje s ,  k i tű n ő  h an g o s  P h ó n U  
fk e a e B r m u f c - h e n g e r e k tó l ,  d r b ja  1 2 0  k o ro n a , 6  d r b ö  k o ro n a ,  
1 2  d rb .  11.50 k o ro n a .

M é g  n e m  lé te z t e k  p h o n o g ra p h  h e n g e re k , a  m e ly e k  i ly e n  
f e ltű n é s t  k e l t e t t e k ,  m in t  a

Phönixhengerek.
l-^ e k  b á rm e ly  s z e rk e z e th e z  a lk a lm a z h a tó k .  M e g re n d e lh e tő k  a 
i;v a ro s n á l : E .  I C H H I D T ,  B e r l i n  Í O L  A le x a n d r im s tra a s e  95  
O ra m o p h o n o k  és p h o n o g ra p h o k  a  le g jo b b  m in ő s é g b e n  ré s z le t  
f iz e té s re . Á r je g y z é k  in g y e n .  5 1 9 1

TH E GRESHAM“
életbiztosító-társaság Londonban.

Magyarország fiók: Budapest, V., Ferencz-Józsel-tér 5—6. szám,
a társaság házában.

A társaság vagyona 1902. deczember 31-én . «  ... ------------  korona 198,833.596.48
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1900. évi deez. 31-én * 31,489.083.74
Kifizetések, biztosítási és járadéki szerződések, valamint visaz-

vásárlások stb. után a társaság fennállása óta (1848) » 448,478.190.91
Az 1902. évben a társaság 5556 kötvényt állított ki «  _  .. * 43,050.529.19
•wszeg értékekben. —  Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, melyek alapján a társaság 
kötvényeket kiállít, továbbá ajánlatokkal, díjmentesen tsolgál a magyarország 
és a kelet fiókja Budapesten, valamint ennek ügynökei a fiók minden nagyobb 
vároaában ítíso

m i m
Su tini hólyag franczia) tcz. du kr., 1, 2, 3, é. 6 frt. C*|*oU*u vagy boulri urarrte (rdvid) tcz 

f " 1*0*"* («J) Mavlbuj alkalmával visel-ndó óvkötelék Hygisniai é* egészségi szempontból 
nélkülözhetetlen azontúl a fehérneműt megkímélt. 1 frt 20 kr lU rvu rlé  m.psnser) darabja 8ü kr 

.4 elsőrangú gyártmány (Dr. Fürét féle egyoldalú 2 frt 50 kr . dupla 5 frt, készpénz
vagy utánvéttel. 12 kllonfél- darabot Urtaimazé mint agy üjteuiésy 2 frt r  KITEL LIPÖT-mál, Héra, II . 4 irrnnlfamo I5W.

M a g y a r  le v e le zé s . V £ g

I I IK I lF .T E S K k
felvétetnek

a klstdóhlvatnlbnn.



Á r -  é s  l e m e z j o g y z é k  
« r y * n  é s  b é r n e a t T * .

A monárkia egyetlen különlegességi üzletének, a német Grammophon-Részvénytársaságnak

G ram m oph on ja it:  Lem ezeit:  T ű -és  kellékeit
a j á n l j a k  a  m e g r e n d e l i k  f i g y e lm é b e .  ^

Készfizetés tag; részletfizetés ellenében. WEISS H. és TÁRSA
Budapest, 'VXI., XCdroly - lcönat 2. szám. „u

fö rster Konrád
 ̂ B udapesten . V á c z i-k ö ru t 6 8 .  ( T e l e f o n  28— 3 5 ) ,

I ^ s r n b r l a  k i v i t e l i  t ö r  f ő ra k t á r a .  so p a la c z k o t  
» * ° r .  *0  H U . és &o p a la c s k o t  * *  k o r .  60 f i l lé r é n  s z á l l í t  v id é k re .  
^ J ^ ' s t é r i t e n d é  re k e e a -  és  p s ls c z k b e té t  so d a r a b é r t  « k o r . .  60 

«abar  h k o r .  H e ly b s a  h á z h o z  s z á l l í t v a :  Sé. ««. •# á l p a la c a k ia ; 
r ^ b b e t é t : lo  f i l lé r .  —  1 0  p a 'a c x k  Jó a s z ta li  bot :  k o r .  So f ii t .  

4  ééro s k o c a i s z é r iá n  a  Z u g l ig e t b e  és a H ű v ö s t  v lg y re ,  s zo m ­
b a to n  a  4 r á k h e g y r e  in d a l.  «»PS

ELŐKELŐ FÉRFIVILÁG
FIGYELMÉBE AJAn LJÜKI

VARADT EDE
^  Ű R I - É S  N Ő I  D I V A T Á R Ü  K Ü L Ö N -  

L E G E S S É G E I N E K  Ü Z L E T É T

K O R O N A H E R C Z E G -U T C Z A  5.
K IF O G Á S T A L A N  S Z A B Á S D  F É R F I - IN G E K  
É S  F E H É R N E M Ű K  K É S Z ÍT É S E  M É R T É K  
S Z E R IN T .  N A G Y  V Á L A S Z T É K  K I T Ű N Ő  
M IN Ő S É G Ű  K Ő I  K E Z T Y Ö K B E N .  = =

ü W n

Pikáns ~C-nt21?;
n y i  fö lv é t e le k  a z  é le t  u t á n ,  50  
k iü ö m b ö ző  k é p  m in t  m in t a k u l-  
d e m é p y  z á r t  le v é lb e n  1 K .  30  
f i l lé r  ( le v é lb é ly e g )  e l le n é b e n ,  
k ü lö n le g e s s é g :  szo b a  b u d o rr  
je le n e te k , cs o p o rto k  s tb .  N a ­
g y o b b  g y ű j te m é n y  2 . 3 , 5 . k o r .  
C z im  : A t la s  W e ltv e rs a n d th a u s  
B e r l in ,  C h a r lo t t e n b a r g  4 . H .

o to

HU Az éj fejedelemnöi. l i l
K ép es  k ö n y v  v i lá g -  

j  ü a k  ré s z é re .
90  n a g y o n  é rd e k e s  

"  *  '  k é p p e l és s z ö v e g g e l.  
A r a  4  K ,  u t á n v é t t e l  4 . 5 0  K .

C z iin  R l c h a r d  J ü d i t h .
: B e r l i n ,  O  3 4 ,  Zoradsrferstr. 42. 
I 5138

S z e r e n c s e .

M in d é g  é l e s  ! 
K o r o n a lé p é s  l e h e l e l l e n !

E z e k  a z

Eredeti H-patkók.
I  I  U t á n z a to k n a k  e . e js  v é
I ^ J  t e lő  r z e l já U ’d  m i i  <!«-□ 
■  p o  I  B .  p a t k ó n  a z  id e  r a j -  
I  |  x " l t  g y á r i  j e g y  lá th a t ó .

B e v é s i  r in g n á l  te a s e k  a r r a  f i g y e ln i  
és e l n t a s i t a  i  m in t  h a s z n a v e h e ­

t e t l e n t  m in d e n  u t á n z a t o t .

I . I . O M I 4 H U  A  C io .
B erliu -S ch ön eberg . 

Tessék képes á r jfg y ié .e t kérni.
Anszt-Magvarorsz. főképviselője: 

Hasiak és Breaer. Bsdapest, TI.
5182

Z a ra b a -k a p s z u lá k
a  s á n tá i  f a o la já v a l  

t ö l t v e  0 .2 .

Sok hálás levél.
G y ó g y ít  h ó ly a g  és b ú g y -  
c s ö -b á n ta lm a t  f á j la lo m  

n é lk ü l  n é h á n y  n a p  
a la t t .  O rv o s o k  a já n l iá k .  
S o k k a l jo b b  m in t  a  

s á n tá i  4889
E g y e d ü li  l ü  1 

g v á ro s ; / •
I L A H K ' l

C arto n  J f )

ko ro n á já v a l k ap h ató .

F ő r a k t á r a  és szé t k ü ld ő  - h e l y ; 
T ö r ö k  J ó z s e f ,  g y ó g y s z e r tá ra ,  
B a d a p e a t ,  K i r a l y - u t c z a  12  
B r a ö y  C .  g y ó g y s z . B é c a  1., |
F l e l a c h m a r k t  és m in d e n  boda- 

p s a ti g y ó g y s z e r tá rb a n .

LUCCA a l ik ő rö k  k irá ly a , « » t 
a z  e lőke lőség  k e d v e n c z e !

K a p h a tó  c s ak is  e ls ő ra n g ú  ü z le te k b e n  ég k á v é h á z a k b a n .
L U U C A -T Á  I IS  .4 S ÁG. H am bu rgban .

V e z é rk é p v is e lő s é g  M a g y a ro rs z á g  ré s z é re  :

HIRSC H és P E R L g y a rm a tá ru -ü g y n ö k s é g  V ., S z a b a d ­
s á g - té r  6 . szám . T e le fo n  3 6 — 60 .

Nagybani főelárusitó:

B r á z a y  Kálmán,  Budapest.

—  l 'g y a n  c s a k  j í l  j á r t  a  n a g y s á g o s  u r  e z z e l  a z  

f e l e j t e t t  'g u k k e r j é v e l .  M e r t*  h a  v a l a k i  m e g t a l á l t a  

° lö a ,  b i z o n y o s a n  e l v e s z e t t  v o ln a .

Kerítések HLfon*tob\“lkik?£re’a  le g d ís z e s e b b  k i v i t e l i g ,  
Qg y t a i n t é n  m i n d e n f é l e  so d ro n yszö ve 'e k . fo n a to k , s z itá k , 

ro s tá k  és  egyéb s o d ro n y á ru k  k a p h a t ó k

h a i d e k k e r  S á n d o r  k e r í t  ^  g y á rá b a n

B u d a p e s t .  V i l i . ,  t l l u i - a t  4 8 . s í .  a. s in



Schicht-szappan =  T « g y  „ k u l c s 44

J e g y s y e l
le g jo b b , le g k ia d ő s a b h  s 
e n n é lfo g v a  legolcsóbb 

szappan. —  M in d e n  k á ro s  
a lk a tré s z e k tő l m entes.

Mindenütt kapliató!

Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, hogy minden darab szappan a „ScbiebC* névvel 
és a fenti védjegyek egyikével legyen ellátva.

X I X  ik  é v f o l y a m  1903.

Vendéglősök Lapja
Legelterjedtebb és legrégibb szaklap.

Szerkeszti és kiadja: I H Á S Z  G Y Ö R G Y .
Megjelenik m in d e n  h ó  5-é n  é s  20-án. 

E lő fiz e té s i á ra  egész é v re  12 k o r., negyed é v re  3  k o r.

Hirdetésekre legtöbb sikert ígérő szaklap, -ma
S s e r k e s x tó s é g  é s  k i a d ó h i v a t a l :

B lIU P E S T , VII.. A kárifa -n lrzn  7. szám.
iiUtiinyuiimkit kiiiut'a u j j n  Mid a kiaMintal. ta n

Zeneaafomarákj)
M I N D E N  R E N D S Z E R B E N

H G f l ,  MÉRSÉKELT ÁRAK ES |
1 Csekély havi Részietek M ellett-y

*5 GOLDSCHM1ED s
s í  um si m  ionosam32 A

jk tn s  A<JtSV«* 'WGYEIasMtHf TYt f

K a b in e t ,  s tereo s ko p , 
b o u d o ir - je le n e te k  

s tb . 100 n u n t a  2  k o r .  
( le v é lb é ly e g )  b e kü ld ése  e lle n é ­
b e n . C z im ;  Ő sim  V srla g , C h a r-  
lo t t e n b n r g  4 . H .  5134

GUI
és

HALHOLYAG
tn c z a t ja  2, 4 8 , 8 , 10 k o r .  és 
fe lje b b , a  v i lá g  le g jo b b ja i ,  
t i t o k ta r t á s  m e l le t t ,  u t á n ­
v é t te l  v a g y  a  p é n z  e lő ze te s  
b ek ü ld é s e  U tá n  kü ld i 9 szak -

e z é g s :

REIFJ.
s p e c z in lis ta .  

Siet. InKitltti 3. 
ineffzéh S u n .

S

FÖLOES-féle ^ í M i r
Kapható MARGIT 1  k o r o n a .

m Indán gyógyszertárban . CRÉME
P á r  nap a la tt  I f j lt ja  és szép íti a z  a rezo t
G y o rs a n  és b iz to s a n  o ltA v o lit  re d ő k e ',  
s z e p lő t, m á jf o lt o t  és b ő r a tk á t  ( l l ite s s e r )

ukuf FÖLDES t(j6(f*z. ARADON.
Ffriktárak l id ip u ia i  T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  g y ó g y s z e r tá rá b a **  
K irá ly - u tc a a  12. és A n d rá s s y -u t  28. —  K O G K R  *N’ i d o r « - g v ó g r  

•a e r ta r á b a n ,  V á c z i-k ö ru t  17. szá m .

Heckenast Gusztáv zongora - terme c s a k

Budapest, fizella-tér 2-

R Ú D .  I B A C H  B O H R ,  a v i | * g  le g fin o m a b b  m p o i t i  és *  
A p o lló  z o n g » r i ió g é p  e g y e d ü li  k é p v is e le te .  B e l-  é *  k ü l fö ld i  S 0 » ( 2  
r t k .p i t n ip A k  l e g s t o l l d a b b  é a  l e g o lc s ó b b  b e v á s á rlá s i h * 1̂  
E h r f c a r  S c h i e d m a y e r ,  B c h w e l g h o f e r .  D ö r r .  P r o k s c h  f1' / * , .  
t á ra  M in d e n  h a n g s z e ré r t  te lje n  > \tÁ l lá s  t O l c a ó  á - a k ! H a g y  *  , 

o i ö n z ö - i n t é z c t !  H a n g o l á s o k  é s  J a v í t á s o k

A f i a t a ls á g
tu d ja ,  h o g y  egéasaége h e ly r e á l l í t * -  

a n em  asúkségee k ü l fö ld i  
■ te re k h e z  fo rd u ln ia ,  n 
v a la m e n n y it  fe lü lm ú l ja  
b iz to s  és g y o rs  g yó ­
g y ító é ra  jé v e l  a Orvosok

éa a b e te g e k  a g yaré® ' 
d ic s é r ik  k i tű n ő  h a tá s á t » * * •  

b a jo k n á l,  b e l H a n U l - o la J .  C * ‘
y s l n  v a g y  C u b e b a  v an  jav a s o lv a -  

d v e g  ő r á  «  k o r .  V id é k r e  a  p én n  e lő s e tf *  
^ k ü ld é s e  u tá n  b é rm v n tv e  *  4 0  k o r .  C sak a  t o r  

■ v é d e tt  » T l g r l s f e J c  v é d je g y g y e i val****- 
R Á D O B - 0 7 0 0 Y I Z E R T Á K ,

B U D A P E S T ,  V I .  k s r . ,  V á c s i -k ö rn t  17. ss.



—  N o  m o r e ,  k a p t á l - e  s e g é l y t  ?
—  S e g i j j ,  s e g i j j  . . . m ic s o d á  s e g i j j  ? E g y  k ís  m a r o k  

l is z t :  " á z s tá n  s r ^ i j j .  C s a k  f / a  is t*  n  n  e g  e n g e d je  í r u e m ,  
® ° g y  á z s  > i r g é k  e l é g y í j j e n e k , *  n e m  k e l l  n e k e m  a k k o r
• e g i j j !

A  czigány eególye.

Téli fürdökúra a Szt. LukácsfUrdöben.
T e rm é s z e te s  fo rró m e le g  
k é n e s fo rrá s o k . Is z a p fü r ­
d ő k , is za p b o ro g a tá s o k ,  
m in d e n n e m ű  th e rm á l is  
fü rd ő k ,  h id ro th e ra p ia ,  
m ásságé. O lcsó  és gondos  

u  e l lá tá s .  C s ú z , k ö s z v é n y ,
f i t * , ,  b ő rb a jo k  és a  t é l i  f ü rd ő k ú ra  fe lö l  k im e r ít ő  p ro sp ec tu s t

^  Szt. Lukácsíiirdö Igazgatósága Eudapest-Budán.

N ich e lstad ter fele
4rak a  ta lp b a n  

^ ^ l v e  o lv a s h a tó k . czipök.
A l.irjobb sámfa ai >IBFAL* nélkOlíJhellfn 

a n ip í  formájának nn 'íiar- 
lása és lisilo*alás rzéljából.

B U D A P E S T E N .
IV. kér,. Váczi-utcza 3. szám.

ra —  .  _  K e p e s  á r j e g y z é k  I n g y e n .  —

^ k t á r a k  a  m o n a rk ia  m inden nagyobb vá ro s á b a n . 4977

Nodusin A r a n y é r -b a lz s a m .
w E«yisiül álló szer, mely operádió, zagy égetés

tökéletesen a biztosan zrjojrjitjm úgy » rak, tefi- 
*'*l a nyitott aranyeret. Kórbáailag kipróbölz*. Teljesen 
r̂ lmatlnn. Bliatneró letelek aaerint százakat és smázakat 
£lj«aen kigyógyitott. Törvényesen védve. Kapható a j  

*itónál: \Hgy KAIn iA ii *  y,.re *  J |
• * á n .  Továbbá T é ré k  JowfnéC Budapest, Király^ 
^  éa I  többi gyógyazertára k  bán is. Ara haaználati 
**itáaaal együtt 4 korona, bármentea k ü ld é s i póatAn 
k o ro n a , aa öaazeg előaetae beküldése, vagy □ U n  vétel 
• o é b e n .  *«♦*

H á z i k u tak

m i n d e n  n a g y s á g b a n ,  m i n ­
d e n  k á t m é l y a é g b e z  csöveket 
éa a l k a t r é s z e k e t  s z á l l i t ,  j a -  
v i t á a o k a t  g y o r s a n  e s z k ö z ö l

Lakos Nándor
a z é l m o t o r  éa  a z i v a t t y u g y á r a

Budapest, VII., Szövetség-u. 3.
Á r je g y z é k  i n g y e n  é a  t é r ­
m e n t v e .  F e l v é t e l e k  s z a k ­
é r t ő  m é r n ö k ö k  á l t a l ,  m i

Műrészeknek raló
fényképek !

K on fiskálták  1 ! ♦ » ♦ ♦ ♦ » #
ö sszese i 28  in t im i t á s  csa k  3 K 
75 f i l lé r  ( le v é lb é ly e g b e n )  4 K  
15 f i l lé r  u t á n v é t t e l  és a já n lv a  
S z é tk ü ld é s  z á r t  le v é lb e n . C z im : 
E. WEBER Berlin. W Kantatr. 50 f 

1  •'’OOO

Ó vjá tok  láb a ito  ka i

i § r
P«| je r. 
t  Itt .  ►> 
ú t id
U1;h  
jk .

T y ú k s z e m e k ,  h ó l y a g o k ,  
n e d v e s s é g ,  h i d e g  e l le n é b e n
M in d e n e k  a  k e l le m e tle n s é g e k  
n e k  izz a d s á g , ta lp é g é s  e le jé t  

v e a s i a

I>r. Högyefi féle
f*zAl>. H*t>p*t-talp

p á r ja  6 0  f i l lé r ,  1  k o r . ,  8  k o r .  
P ro s p e k tu s o k  és e l is m e rő  le v e ­
le k  k a to n a i  h a tó s á g o k  ré s z é i öl 
és a  le g m a g a s a b b  k o ro k b ó l.  G a z ­
d a g  r a k t á r  a a b es t c s ik k e k b e n  

H a m is í tá s o k tó l  ó v a k o d ju n k .
K ö z p o n t ; aoo7

WIEN, I. Domlnlkanerbastsl f. 
S z é tk ü ld é s  u t á n v é te l  m e lle t t .

és H ALH Ó LY A G  ÓVÓ
kü lön legességek, v a ­
ló d i fra n c z ia  és am e­
r ik a i g yá rtm á n y , e re ­
d e ti csom ago lásb an ! 

O rv o s ila g  a já n lv a ! 
F e lté tle n  b 'z to s !

Á ra k  k o ro n a é r té k b e n ! T u c z a to n k é n t 2 , 4 , 6 , 8. 10, 12. 
j f  A U T Ó  V 1 G I A A L  S P l t U ü

■ a  l e g b iz t o s a b b  és  l e g k é n y e lm e s e b b  n ő i  
k ü lö n le g e s s é g .

S ok e z e r e lis m e rö -n y ila tk o z a t! Á ra  k o r .  15.—
I k i a n a - b v  ( h a v i b a j - k ö t ő ) .  H a s k ö t ő k .  G um m i g ö rc s é r-  

h a r is n y á k . f e c s k e n d ő k ,  i r r i g á t o r o k ,  b i d e t s  s t b .  
L e g ú ja b b , k ö rü lb e lü l 3 0 0 0  il lu s z trá c z ió v a l e llá to t t  k im e ­
r ítő  á rje g y z é k e t z á r t  b o ríté k b a n  t i to k ta r tá s  m e lle tt kü ld  
írni m i  I orvos-sebészi mű- és kötszer-gyár. IUjIjM I  el* Alapítva IS7S. 5186

'Budapest, IV  „ Koronaherczeg utcza 17. sz.

f  S o v á n y s á g ,  f  §

S z é p ,  g ö m b ö ly ű  t e s t f o r m a  
é r h e t ő  e l  a  D. F ra n z  S te in e r 
& Co.. B e r l i n ,  k e l e t i  e r ő -  
p o r á v a l ,  m e l y e t  a  p á r is i  
1 9 0 0 - i k i  k i á l l í t á s  a l k a l m á  
v a l  a r a n y é r e m m e l ,  a  h a m ­
b u r g i  1 9 0 1 - i k i  h y g i e n ik u s  
k i á l l í t á s  a l k a l m á v a l  k i t ü n ­
t e t t e k .  8 — 8  h é t e n  á t  3 0  f o n t  
h íz á s  k e z e s s é g  m e l l e t t  
O r v o s i  u t a s í t á s  s z e r in t .  
S z ig o rú a n  tisz te ssé g e s , nem 
széde lgés. S ok kö sz ö n ö ira t. 
Á r a : k a r t o n  2  K  5 0  f. 
P o s t a u t a lv á n y o n  r e n d e lh e t ő  
v a g y  u t á n v é t t e l .  C z i m : 
T ö rö k  József, gyóg yszerész 
né l,B udapes t. 43 . K irá ly  u 12.

IBI
mm
V  MELLET
im su jcrm iu

ELSŐ RENDŰ

GYÁRTMÁNYÚ

"igen mérsékelt

vm*nBFtMFr7Tt

w í ®r t jT I l i i

H a  ő s z ü l  a  haja ,
használja a

lo lo n o t T a n u lm á n y o k  m in d e n  Jelenei, r s á re rb e n ,  fé n y k é p  
ú jd o n s á g o k  k a b in e t-  éa s te re o -  
s z k o p  f o rm á k .  K a ta ló g u s  és 100 
k ü lö n b ö z ő  k is e b b ít e t t  m in t á k  
1 m á rk a  b e k ü ld é s e  e l le n é b e n .  
C z i m : V e r l* g . . I * » lu » " .M ü n c h e n ,  
X X V /3 4 7 .  5163

ára
2  k a r a i t . S T E L L A - v i z e t ára

2  k o r a i t .

mely nem fást, hanem a haj eredeti csínét adja vlaaza .

gyógyazer- 
tárában-S S ?  | Z O L T Á N  B É L A

ö  c sászári éa k l r .  fe n s é g e  J ó z s e f fó h e rc ze g  u d v a r i  n á l l i t ó j a

Budapest, V., Szabadság-tér
(S é ta té r  u tc z a  s a rk á n .)

S s ix e i k ö lte m é n y e i
“ —  v á a a o n k ö t. I és 2 K

K a p h a tó  a  k ia d ó  „ A fh e n a e u * "  íro d . és nyem dai ré s z v *  
tá rs a s á g n á l, B uda pest, V II., K e re p e e i-u t  5 4 .

✓  ✓  ✓  / ,  \  \  \  \

l TD  4 1 /  V Elismert keze  1 11A K ! I«> »« 'legek
n »k idő előtti 

eliysafOléséitél. Tessék prospek- 
tust kérni i W. ur Tk.-böl azt 
írja l/». OS iki kelettel: Fogadja 
legossintébb köazönetemet a 
sikeres kezelésért Czim: S. 
Herrmann • Apelk. Berlls. I. a., 
les* Kémnsmue 7. ftoso |

a l á s z
37 év óta a

„Titkos Betegségek"
i s m e r t  s z a k o r v o s a ,  gy< '»gyit m in d e n  húgy- ■ nemi- 
bajt u t ó k ö v e t k e z m é n y e i v e l  férfiaknál s nőknél, 
v a l a m i n t  korai gyangeaégl állapotot m é g  

i d ő s e b b e k n é l  is  g y o r s a n  é s  g y ö k e r e s e n .  
Kiidape*!. IV., VArokhAf-ntcia 1 2  e. 
Bemenet a lépcaöháznál Külön várótermek 
R e n d e lé s  9 —  4 - i g .  e s te  6  - 8 - i g .  M é r s é k e l t  k e z e lé a i  

d í j .  L e v á  u t j á n  i s  b i z to a  g y ó g y í t á s .  4 9 9 9



K Z Ő L Ő L I G A K T
Masunk minden tűz melle és kertjeinkben fold- is homoktalajon.

E r r e  u o n b i i i  n e m  m in d e n  szőlőia^J a lk a lm a s , (b á r  m in d  
kúszó te rm é s z e tű )  m e r t  n » g y o b b ré *z e  ha  m eg n ő  is, te rm é s t  
nem hoz, e z é r t  s o k a n  n e m  é r te k  e l e re d m é n y t  e d d ig  H o l  
Ingáznák alkalmas f a jo k a t  Ü lte t t e k ,  a z o k  k ö v e n  e l lá t já k  h .tzu -  
m*s *tí?ÜLSGf * *  U,'‘* B * »lM**»*bb maskataiy. ée
. .  A "ö l®  hazánkban m in d e n ü tt  m e g te re m  a n in c s e n  o ly  
“ *• f*1*  mellett a l> g c a e k ^ ly e b b  gondozom ! fef-
W y y  nem Tolna, e z e n k ív ü l m ás é p ü le te k n e k , k e r te k n e k ,  
kentéeekaek atb. »  legremekebh d ís z e , a n é lk ü l,  h o g y  leg- 

“  • * y é b r ’‘  h a s z n á lh a tó  r  es ze k  t ó i .  
Kz a legháladatOMbb gyftmőlca, m e rt  m in d e a  étben m e g te re m .  

“  fnjoh Ismerteidére tonatkozó, ezines fé n y  n y o m a tú  
f í S Ü S * 1 .4*  bérmentte küldetik * J J ,  a k i  

CZ1 inét egy levelezőlapon tadatja. *
C z i m : É r m e U e k l  e ls ó  a z ó l ó o l t v á u y t e l e p  V á g y - K á r r a  

• *  P - i M k s l y h i l

Szabott árak!! Szabott árak!!

C s. és  k i r .  u d v a r i  s z á l l í t ó k .

a n g o l s z a b á s a ,  s z ü r k e  s z í n ű  3 2  k o r  é s  f e l j e b b
F é r f i - ö l t ö n y  .............................................  2 4  k o r .  » »
M i n d e n  t i s z t a  g y a p j ú b ó l .  C s a k i s  v a l ó d i  s z ő r ­
m é k k e l  b é l e l t  r ö v i d  v a d á s z - k a b á t ,  v á r o a i  
b a n d á k  é s  b ő r - k a b á t o k  ö r i á s i  v á l a s z t é k b a n .

KOHN HEILMANN és FIAI
csász. és k ir .  u iv a r i  s zá llító k  

az ..A n g o l s z ill»6 "-h o z  
B U D A P E S T, V ., K á ro ly -k ö ru t 1 2 .

F ió k : K á ro ly -k ő ru t 3 0 .
N e m  té v e s z t i  össze e z é g ü n k e t  h a s o n - 
n e v ü e k k e l,  a k i  m e g fig y e li  tö rv é n y e s  
v é d j e g y ü n k e t ,  a m e ly  m in d e n  egyes  
ru h a d a ra b o n  lá th a tó .  K ép es  á r je g y z é k  

k ív á n a t r a  in g y e n  és b é rm e n tv e .
T e le fo n  1 7 - 1 9 .  5 14 1

Ez a phonograph
1 0  k o r o n a  6 0  f i l l é r  6  h e n g e r r e l . b á m u la t o s  o lo s ó  

á r a  5  h o z z á t a r ­
t o z ó  h e n g e r r e l

e g y ü t t  c s a k
2 0  K  . 5 0  f i i .

b é rm e n tv e  az  
összeg  e lő re  va ló  be ­
k ü ld é s e  e lle n é b e n .  
U t á n v é t te l  6 0  f i l . -  

r e l  t ö b b .
E z  a  p h o n o g r a p h  
n e v e t ,  s i r ,  b e s z é l ,  
é n e k e l ,  z e n é l  s t b .  
M in d e n  to v á b b i la  
h e n g e r  90  f i l lé r r e l  

tö b b  d a ra b ja .  
S z é t k ü l d i k  Schön  

C h arlo ttenburg -  
B e rlin , s ts  

L e ib n ltzs tr  62

M ű v é s z e k  é e  m ű k e d v e lő k  r é s z é r e  !

D é r  m oderné A k t !!!
28  csodás, d o m b o m é n  h a tö  je le n e t - ta n n lm á n v  e ls ő ra n g ú  m e s te re k  
k e z é b ő l.  K i v i t e l  n a g y  k v a r t - a l a k b a n .  P ó t o l j a  a s  é l ó  m ó d é i t .  
A s  e g é s z  m ű  á r a  2  f o r i n t .  S z é tk ü ld é s i c z im :  H. S chm ld t's  
V erla q . B o riin . 52 . W in te rfe ld s trasss  3 4  6119

Gzérnagyár
Zuckmantelben,

O sz trá k  S z ilé z ia .
5  kilós postacsomagban ol­
csón szál üt minden fajtája

orsó-ez^rnút,
Reform-gombolyag 

czérnlt tűkkel.
gyűrűvel és gyüszüvel
Külön t ig r is  gom bolyagczár
nát dobozban JA, 30, 48 gom 
bolyaggal postautánvéttel 
A ezég főnöke magyarul is 
ért, tehát levelek magyar 
nyelven is intézhetők. 5087

T 7 - ^ .  D Ü . S Z

Acetylen-lámpák,
kocs i, r í iJ - ,  sp ritz b o g e n -, p ó zn a -lá m p á k , a s z ta li, 

k e r t i ,  u d v a r i, is tá lló -  és k jz  h a s z n á la tra .

Automobil és kerékpár aczetften-lampak

V a d á sza to kn á l, é j je l i  szán tásokná l 
göze ké k re  k iv á ló a n  a lk a lm a s a k , m e rt 
ro p p a n t tá v o ls á g ra  na p p a li fé n y t adnak,

lííltlll JÓZSEF
BU DA PES T ,

VI.. Gyár-otcza 48. si
Árjegyzék ingyen.

Cm. és k ir. kixflr. szahadnlmazoít

világitó-kályha-gyár 
Krén X.

Székesfehérvár*
A jelenkor legjobb kályhái.
■ V " K ívánatra küldök ingyen és 

5 I 2 1  hérnienlve képes árjegyzékei-

A magy. királyi 
szabadalmazott 
és T3djegyezett

a ,  l e g r e n ^ T - i i é V b

jó iz ii h a sh a jtó ,
mely nemcsak felnőtteknek, de cse­

csemőknek is adható.

Biedert prof., titkos tanácsos,T unnic li/ft 
prof. londoni, Korányi prof., főrendi­
házi tag, budapesti, Lapponi prof. római 
stb. stb. világhírű orvostanárok á l t a l

rendelve és legmelegebben ajánlva.

A  k i a d ó t u l a j d o n o s  » A T H K N A E l 'M «  i r o d a l m i é« nyomdai r.-társulat b e t ű i r ő l ,  B u d a p o o t ,  V I I . ,  Keropoai-ut 5 4 ., Athenaeum-épület.


